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NEW COMPANY OF THE CORINTH CANAL  (N.C.C.C.)

We notify the present REGULATION OF NAVIGATION AND
TONNAGE OF THE CORINTH CANAL, that has been:

1. Elaborated:

By a committee of experts, presided by ex Dean and Peer
Professor of the Technical University of Athens, Rear* Admi-
ral (Ret.) Mr Basilios Frangoulis.

2. Approved:

a) By the Board  of Directors of N. C. C. C,  (session No. 915/
23.11.1971).

b) By the Prefect of Corinthia, (No. 7448/72 authorisation), as
Supplement to the Port of Isthmia Regulations, and

3. Published :

 In the Government Gazette Paper (No. 436/19.6.72, PartB).

         THE    PRESIDENT              THE   GENERAL  DIRECTOR
HARILAOS I. S. HADZIYANNIS              JOHN E. TRAKAS
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ÍÅÁ ÁÍÙÍÕÌÏÓ ÅÔÁÉÑÅÉÁ ÔÇÓ ÄÉÙÑÕÃÏÓ ÊÏÑÉÍÈÏÕ
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ÐñõôÜíåùò êáé Ïìïôßìïõ Êáèçãçôïý ôïõ Å.Ì.Ð. ÕðïíáõÜñ÷ïõ
(Ô) å.á., ê. Âáóéëåßïõ Öñáãêïýëç,

2) åãêñéèÝíôá:
á) õðü ôïõ Äéïéêçôéêïý Óõìâïõëßïõ ôçò ÍÁÅÄÊ êáôÜ ôçí õð’
áñéè.  915/23.11.1971 óõíåäñßáóéí áõôïý, êáé

â) õðü ôïõ ê. ÍïìÜñ÷ïõ Êïñéíèßáò, äéá ôçò õð’ áñéè. 7448/72
áðïöÜóåþò ôïõ, ùò ÐáñáñôÞìáôïò ôïõ Êáíïíéóìïý ËéìÝíïò
Éóèìßáò, êáé

3) äçìïóéåõèÝíôá:
åéò ôï õð’ áñéè. 436/19.6.1972 Öýëëïí ôçò Åöçìåñßäïò ôçò
ÊõâåñíÞóåùò  (Ôåý÷ïò Â´).

        Ï ÐÑÏÅÄÑÏÓ ÔÏÕ Ä.Ó.                                       Ï ÃÅÍÉÊÏÓ ÄÉÅÕÈÕÍÔÇÓ

    ×ÁÑÉËÁÏÓ É. Ó.  ×ÁÔÆÇÃÉÁÍÍÇÓ                      ÉÙÁÍÍÇÓ Å. ÔÑÁÊÁÓ
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MINISTERIAL RESOLUTIONS AND SANCTIONS

No. 7448.

Re : Approval of Supplement no. 17/72 to the Port of Isthmia
Regulations, as also of the New Company of the Corinth canal
S. A. (hereafter called the N.C.C.C.)

THE PREFECT OF CORINTHIA

In consideration of :

1. The provisions of the Royal Decree (R.D.).ot 9.6.1948 re
the codification of the provisions pertaining to the ((disciplinary
powers of Port Authority Masters?, and the provisions of article
12 of Legislative Decree (L.D.) 3260/56 re the ((modification and
completion of the provisions pertaining to administrative decen-
tralization?.

3. The draft of Supplement 17/72 to the Port of Isthmia Regu-
lations ?re the N.C.CC.’s suggestions for the Regulation of Navi-
gation and Tonnage? as also ?re the Regulations of the said
N.C.C.C.?, submitted to us by document 1782/12.4. 1972, of the
Isthmia Harbour Office.

We hereby approve the above mentioned Supplement no.
17/1972 to the Port of Isthmia Regulations ?re the N.C.CC.’s
suggestions for the Regulation of Navigation and Tonnage? as
also the Regulations of the said N.C.C.C.

Corinth, April 22nd, 1972.

The Prefect,

ELI AS KYTTARIS.
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ÕÐÏÕÑÃÉÊÇ ÁÐÏÖÁÓÉÓ

Áñéè. 7448                                                                 (1)

Ðåñß åãêñßóåùò ôïõ õð’ áñéè. 17/72 ÐáñáñôÞìáôïò
Êáíïíéóìïý ËéìÝíïò Éóèìßáò, ùò ôïõ Êáíïíéóìïý ôçò Í.Á.Å.Ä.
Êïñßíèïõ

Ï ÍÏÌÁÑ×ÇÓ ÊÏÑÉÍÈÉÁÓ

¸÷ïíôåò õð üøéí:

1. Ôáò äéáôÜîåéò ôïõ áðü 9.6.48 Â. Ä/ôïò «ðåñß
êùäéêïðïéÞóåùò äéáôÜîåùí «ðåñß ðåéèáñ÷éêÞò åîïõóßáò ôùí
ÐñïúóôáìÝíùí ôùí Ëéìåíéêþí Áñ÷þí» êáé ôáò ôïéáýôáò ôïõ
Üñèñïõ 12 ôïõ Í/ Ä/ôïò 3620/56 «ðåñß ôñïðïðïéÞóåùò êáé
óõìðëçñþóåùò ôùí äéáôÜîåùò ðåñß äéïéêçôéêÞò
áðïêåíôñþóåùò».

2. Ôï äéá ôïõ õð’ áñéèì. 1782/12.4.72 åããñÜöïõ ôïõ
Õðïëéìåíáñ÷åßïõ Éóèìßáò õðïâëçèÝí çìßí ó÷Ýäéïí ôïõ õð’ áñéè.
17/72 ðáñáñôÞìáôïò Êáíïíéóìïý ËéìÝíïò Éóèìßáò «ðåñß
Êáíïíéóìïý ÍáõóéðëïÀáò êáé ÷ùñçôéêüôçôïò Í.Á.Å.Ä.
Êïñßíèïõ», ùò êáé ôïí Êáíïíéóìüí ôçò Í.Á.Å.Ä.Ê.,
áðïöáóßæïìåí:

Åãêñßíïìåí ôï ùò åßñçôáé õð’ áñéèì. 17/1972 ÐáñÜñôçìá
Êáíïíéóìïý ËéìÝíïò Éóèìßáò  «ðåñß Êáíïíéóìïý ÍáõóéðëïÀáò
êáé ÷ùñçôéêüôçôïò Í.Á.Å.Ä. Êïñßíèïõ», ùò êáé ôïí Êáíïíéóìüí
ôçò Í.Á.Å.Ä.Ê.

Åí Êïñßíèù ôç 22 Áðñéëßïõ 1972

Ï ÍïìÜñ÷çò
ÇËÉÁÓ ÊÕÔÔÁÑÇÓ
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SUPPLEMENT TO THE PORT OF ISTHMIA REGULATIONS

(reference number 17)

Re : The N.C.C.G.’s Regulation of Navigation and Tonnage. In

consideration of:

a) The provisions of Law 449/1947, ratified by R.D. of June
9th, 1948, re the ?disciplinary powers of Port Authority
Masters? in conjunction with the provisions of article 11
and 12 of the ‘ R.D. of 4.1.1834, having statutory authority,
re ?Port Authorities^

b) The provisions of L.D. 444/1970 re the ?extent of jurisdi-
ction of the Harbour Corps and the relationship with the
extent of jurisdiction of the Security Corps?.

c) The provisions of articles 12, paragraph 4 of the L. D. 3620/
1956 re the ?.... modification and completion of the provi-
sions pertaining to Administrative Decentralization (Govern-
ment Issue 279, Part One, 1956), and

d) The Authorisation no, 7448/1972 by the Prefecture of
Corinthia, We hereby ordain :

Aricle   1.

We ratify the Navigation and Tonnage Regulations of the
Corinth Canal drawn up by the above mentioned Company in
1971

Article 2

That as from the coming into force of these presents, which
dates from their publication, article 2 of the Isthmia Port Regu-
lations is rescinded only as far as concerns the validity of the
former Navigation Regulations of the canal.
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ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ ÊÁÍÏÍÉÓÌÏÕ ËÉÌÅÍÏÓ ÉÓÈÌÉÁÓ
õð’ áñéè. 17

Ðåñß Êáíïíéóìïý ÍáõóéðëïÀáò êáé ×ùñçôéêïôçôïò Í.Á.Å.Ä.
Êïñßíèïõ

¸÷ïíôåò õð’ üøéí:

á) Ôáò äéáôÜîåéò ôïõ äéá ôïõ áðü 9 Éïõíßïõ 1948 Â.Ä.
êùäéêïðïéçèÝíôïò Íüìïõ 499/1947 «ðåñß ðåéèáñ÷éêÞò åîïõóßáò
ôùí ÐñïúóôáìÝíùí Ëéìåíéêþí Áñ÷þí», åí óõíäõáóìþ ðñïò ôáò
äéáôÜîåéò ôùí Üñèñùí 11 êáé 12 ôïõ éó÷ýí Íüìïõ Ý÷ïíôïò Â.Ä.
ôçò 4.1.1834 «ðåñß Ëåìåíéêþí Áñ÷þí».

â) Ôáò äéáôÜîåéò ôïõ Í.Ä. 444/1970 «ðåñß áñìïäéüôçôïò
ôïõ Ë.Ó. êáé ó÷Ýóåùí ðñïò ôáò áñìïäéüôçôáò ôùí ÓùìÜôùí
Áóöáëåßáò».

ã) Ôáò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 12 ðáñÜã. 4 ôïõ Í.Ä. 3620/
1956 «ðåñß ôñïðïðïéÞóåùò êáé óõìðëçñþóåùò ôùí äéáôÜîåùí
ðåñß ÄéïéêçôéêÞò Áðïêåíôñþóåùò» (ÖÅÊ 279 Á´/1956) êáé

ä) Ôçí õð’ áñéè. 7448/1972 åãêñéôéêÞí áðüöáóéí ÍïìÜñ÷ïõ
Êïñéíèßáò, äéáôÜóóïìåí:

¢ñèñïí 1.

Êõñïýìåí ôïí åêðïíçèÝíôá õðü ôçò éäßáò Åôáéñåßáò åí
Ýôåé 1971 Êáíïíéóìüí ÍáõóéðëïÀáò êáé ×ùñçôéêüôçôïò äéþñõãïò
Êïñßíèïõ.

¢ñèñïí 2.

Áðü ôçò éó÷ýïò ôïõ ðáñüíôïò, Þôéò Üñ÷åôáé áðü ôçò
äçìïóéåýóåþò ôïõ, êáôáñãåßôáé ôï Üñèñïí 2 ôïõ Êáíïíéóìïý
ËéìÝíïò Éóèìßáò, ìüíïí ùò ðñïò ôçí êýñùóéí ôïõ ðáëáéïý
Êáíïíéóìïý ÍáõóéðëïÀáò äéþñõãïò.
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Article 3.

Violators of these presents, effective as from the date of their
publication in the Government Gazette, will be prosecuted in ac-
cordance with the provisions of Law 499/1947. The execution of
legal proceedings is entrusted to Harbour Officials under our
Command without apart from the coincidence of civil and penal
liabilities under existing legislation.

Lt. VAS. LAMBRINIDIS, (Harbour Corps)
Harbour Master.

Isthmia, January 13th, 1972.
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¢ñèñïí 3.

ÐáñáâÜôáé ôïõ ðáñüíôïò, ïýôéíïò ç éó÷ýò Üñ÷åôáé áðü ôçò
äçìïóéåýóåùò åéò ôçí Åöçìåñßäá ôçò ÊõâåñíÞóåùò, ç äå
åêôÝëåóéò áíáôßèåôáé åéò ôá õö’ çìÜò ËéìåíéêÜ üñãáíá,
áíåîáñôÞóåùò ôùí êáôÜ ôçí êåéìÝíçí íïìïèåóßáí
óõíôñå÷ïõóþí áóôéêþí êáé ðïéíéêþí åõèõíþí, äéþêïíôáé êáé
êáôÜ ôáò äéáôÜîåéò ôïõ Ê.Í. 499/1947.

Åí Éóèìßá ôç 13 Éáíïõáñßïõ 1972

Ï ËéìåíÜñ÷çò
Áíèõðïðëïßáñ÷ïò (Ë.Ó.)
ÂÁÓÉË. ËÁÌÐÑÉÍÉÄÇÓ
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INTRODUCTION.

a) The Corinth Canal constitutes a junction of International
sea communications and serves ships of all Nationalities. It pro
vides the shortest and safest Sea - Lane for ships coming from
sea ports of the Ionian sea, the Adriatic, Southern Italy, and those
passing through the Straits of Messina en route to Eastern Medi
terranean ports and on to the Black Sea and vice versa.

Comparative table of distances of sea routes through the ca-
nal and circumnavigating the Peloponnese .(Distances in nau-
tical miles). Routes

Via the Via the Amount   of

Canal Peloponnese reduction

403 477 74
721 851 130
333 464 131
237 370 133
100 295 195

745 837 92
358 450 92
262 355 93

b) The opening of the Canal was finaly completed in 1893, when
it began to function regularly. It only ceased operations from
1944 to 1949, as a result of war damage.

c) The bearing of the Canal is 131,5 degrees, or 311,5 degrees
and it intersects the Isthmus of Corinth, forming a straight
line through it. It cuts through the uneven landmass of the
Isthmus which reaches a maximum height of 79 metres above
sea level.

From the Straits of Messina
to Piraeus.
From Venice to Piraeus.
Brindizi/Piraeus.
Corfu/Piraeus.
Patras/Pireus.
From the Straits of Messina
Venice/Cape Sounion.
Brindizi/Cape Sounion.
Corfu/Cape Sounion.
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ÅÉÓÁÃÙÃÇ

á) Ç Äéþñõî Êïñßíèïõ áðïôåëåß äéåèíÞ êüìâïí èáëáóóßùí
óõãêïéíùíéþí êáé åîõðçñåôåß ôá ðÜóçò Åèíéêüôçôïò ðëïßá.
ÓõíéóôÜ ôçí óõíôïìùôÝñáí êáé áóöáëåóôÝñáí èáëáóóßáí ïäüí
äéá ôá ðëïßá ôá ðñïåñ÷üìåíá åê ëéìÝíùí ôïõ Éïíßïõ ÐåëÜãïõò,
ôçò ÁäñéáôéêÞò ÈáëÜóóçò, ôçò Íïôßïõ Éôáëßáò êáé ôá äéåñ÷üìåíá
ôïí Ðïñèìüí ÌåóóÞíçò êáé êáôåõèõíüìåíá ðñïò ËéìÝíáò ôçò
ÁíáôïëéêÞò Ìåóïãåßïõ ìÝ÷ñéò Åõîåßíïõ Ðüíôïõ êáé ôáíÜðáëéí.

Óõãêñéôéêüò ðßíáî áðïóôÜóåùí ìåôáîý ôùí èáëáóóßùí ïäþí
äéá ôçò äéþñõãïò êáé ôïõ ðåñßðëïõ ÐåëïðïííÞóïõ.

â) Ç äéÜíïéîéò ôçò Äéþñõãïò åðåñáôþèç êáôÜ ôï Ýôïò 1893
ïðüôå êáé Þñ÷éóåí ç êáíïíéêÞ ëåéôïõñãßá áõôÞò äéáêïðåßóá
ìüíïí êáôÜ ôá Ýôç 1944/1949 ëüãù ôùí åê ôïõ ðïëÝìïõ
êáôáóôñïöþí.

ã)  Ç Äéþñõî Ý÷åé äéåýèõíóéí 131,5ï – 311,5ï êáé äéáôÝìíåé
êáô’ åõèåßáí ãñáììÞí ôïí Éóèìüí ôçò Êïñßíèïõ, ôÝìíïõóá ôï
áíþìáëïí Ýäáöïò áõôïý, ìÝ÷ñé ìåãßóôïõ ýøïõò 79 ìÝôñùí Üíù
ôçò åðéöáíåßáò ôçò èáëÜóóçò.
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The total length of the Canal amounts to 6.343 metres, 540 me-
tres of which are taken up by the ports of Poseidonia and Isthmia
at either mouth of the Canal.

The measurement of the Canal is located on the Canal’s axis,
from a point fixed at 83 metres from the Poseidonia jetty, ending
at a point on the axis fixed at 40 mstres off the Isthmia jetty.

The maximum width of the Canal that is safe for navigation is
24.60 metres at Sea level and at mean low water level, and 21.00
metres on the bottom. The depth of the Canal on the axis is 8.00
metres from mean Low water Jevel.

For the greater part of its length, the Canal is revetted with
masonry from the bottom to a height of 2.00 metres above the
sea - level.

At certain points the Canal has widened as a result of land-
slides caused by earthquakes, Hostilities, soil erosion etc.

d) The prevailing winds in the canal are North - Western. The
next most prevalent are Eastern and Southern winds.
Occasionaly, there are North winds of a high and rapidly vari-
able intensity (gusting), requiring as a result a special attention
on the part of ships sailing into and out of Poseidonia.

Sea currents in the Canal usually change every six hours.

The usual rate of stream approaches 2J4 knots and
seldom exceeds 3 knots.

During the change in the direction of the stream, the period
of slack is of appreciable duration, while the speed of the ad-
verse flow increases gradually.
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Ôï ïëéêüí ìÞêïò ôçò Äéþñõãïò áíÝñ÷åôáé åéò 6.343 ìÝôñá åê
ôùí ïðïßùí ôá 540 êáôáëáìâÜíïõí ïé ðñïëéìÝíåò Ðïóåéäùíßáò
êáé Éóèìßáò.

Ç áöåôçñßá ìåôñÞóåùò åõñßóêåôáé åðß ôïõ Üîïíïò ôçò
Äéþñõãïò, åéò óçìåßïí ëáìâáíüìåíïí 83 ìÝôñá Ýîùèé ôùí
ëéìåíïâñá÷éüíùí Ðïóåéäùíßáò êáé ôï ðÝñáò áõôÞò åéò óçìåßïí
ôïõ Üîïíïò 40 ìÝôñá Ýîùèé ôïõ ëéìåíïâñá÷ßïíïò Éóèìßáò.

Ôï ìÝãéóôïí áóöáëÝò äéá ôçí íáõóéðëïÀáí ðëÜôïò ôçò
Äéþñõãïò åßíáé åéò ôçí åðéöÜíåéáí ôçò èáëÜóóçò êáé åéò ìÝóçí
ñç÷åßáí 24,60 ìÝôñá êáé åéò ôïí âõèüí 21 ìÝôñá. Ôï âÜèïò ôçò
Äéþñõãïò åßíáé êáôÜ ôïí Üîïíá 8,00 ìÝôñá áðü ôçò ìÝóçò
ñç÷åßáò ôùí õäÜôùí.

ÊáôÜ ôï ìåãáëýôåñïí ìÞêïò áõôÞò, ç Äéþñõî åßíáé
åðåíäåäõìÝíç äéá ëéèïäïìÞò áðü ôïõ âõèïý áõôÞò êáé ìÝ÷ñéò
ýøïõò 2 ìÝôñùí õðÝñ ôçí åðéöÜíåéáí ôçò èáëÜóóçò.

Åéò ôéíáò èÝóåéò ç Äéþñõî äéåõñýíåôáé óõíåðåßá êáôáðôþóåùí
ðñïêëçèåéóþí åê äéáöüñùí áéôéþí (óåéóìþí, ðïëåìéêþí
ãåãïíüôùí, äéáâñþóåùò åäÜöïõò ê.ëð.).

ä) Ïé åðéêñáôïýíôåò Üíåìïé åéò ôçí Äéþñõãá åßíáé ïé
âïñåéïäõôéêïß êáé áêïëïõèïýí ïé áíáôïëéêïß êáé íüôéïé. Åíßïôå
ðíÝïõí êáé âüñåéïé Üíåìïé õøçëÞò ìåôáâáëëüìåíçò åíôÜóåùò
áðáéôïýíôåò ùò åê ôïýôïõ éäéáéôÝñáí ðñïóï÷Þí äéá ôïí åßóðëïõí
êáé Ýêðëïõí ôùí ðëïßùí åéò Ðïóåéäùíßáí.

Ôá èáëÜóóéá ñåýìáôá åéò ôçí Äéþñõãá åíáëëÜóóïíôáé
óõíÞèùò áíÜ åîÜùñïí.

Ç óõíÞèçò ôá÷ýôçò ôùí ñåõìÜôùí áíÝñ÷åôáé åéò 2 ½ êüìâïõò
êáé óðáíßùò õðåñâáßíåé ôïõò 3 êüìâïõò. ÊáôÜ ôçí áëëáãÞí ôçò
äéåõèýíóåùò ôùí ñåõìÜôùí, ç óôÜóéò ôùí õäÜôùí åßíáé áéóèçôÞò
äéáñêåßáò, êáé ç ôá÷ýôçò ôïýôùí, êáôÜ ôçí áíôßèåôïí öïñÜí
áõîÜíåé âáèìéáßùò.

Åíßïôå åîùôåñéêïß ðáñÜãïíôåò, ùò ðáëéññïúêÜ öáéíüìåíá, ç
åðß çìÝñáò äéÜñêåéá ðíïÞò áíÝìùí ðñïò óôáèåñÜí êáôåýèõíóéí
ê.ëð. åðéäñïýí åðß ôçò ðåñéüäïõ åíáëëáãÞò ôùí ñåõìÜôùí.
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Occasionally external factors, such as tidal bores, winds blow-
ing for several days continuously without change of direction
etc., influence the current alternation period.

The difference between high and low water level is approxi-
mately 60 centimeters.

e) There are two metal bridges over the Canal, one Rail and
one Road, which serve to provide communication between. Main
land Greece and the Peloponnese.

The railway bridge is located at a point 4.150 metres from the
Poseidonia measurement point and is 58.50 metres above sea-
level. It is 80.30 metres in length and of an overall width of 5.75"
metres, 0.55 centimeters of which is taken up by a pedestrian
passageway, fitted with a metal perapet. 1.05 metres high.

The road bridge is located 4.370 metres from the same mea-
suring point at a hight of 54.00 metres above sea - level. It is80.00
metres long and has an overall width of 8.10 metres. On the
Saronic Gulf side 1.48 metres of the bridges overall width are
occupied by a side - walk, while on the Corinthian Gulf side 0.44
scentimetres is likewise occupied. Each of these side - walks
has a metal railing 1.05 metres high.

There are also two iron, electrically driven and traction operat-
ed, ferry - boats on the Canal, one at Isthmia and the other at
Poseidonia, to provide communication between the two banks.

f) The Canal is illuminated at night by electric (natrium va
pour) lamps of an amber colour, placed opposite each other in
pairs, with a distance of 100 metres between each pair. The pur
pose of these is to mark out the flanks of the Canal by night.
There is also an auxiliary lighting network with ordinary light -
bulbs, fitted in the same order as that above.
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Ç óôÜèìç ôùí õäÜôùí åéò ôçí Äéþñõãá äåí åßíáé óôáèåñÜ, áëëÜ
ìåôáâáëëüìåíç âñáäÝùò Üíåõ óôáèåñÜò ðåñéüäïõ

Ç äéáöïñÜ ìåôáîý áíùôÜôçò óôÜèìçò êáé êáôùôÜôçò ñç÷åßáò
ôùí õäÜôùí åéò ôçí Äéþñõãá åããßæåé ôá åîÞêïíôá åêáôïóôÜ ôïõ
ìÝôñïõ.

å) Åðß ôçò Äéþñõãïò äéá ôçí åîõðçñÝôçóéí ôùí óõãêïéíùíéþí
ìåôáîý ÓôåñåÜò ÅëëÜäïò êáé ÐåëïðïííÞóïõ, õðÜñ÷ïõí äýï
ìåôáëëéêáß ãÝöõñáé, ìßá óéäçñïäñïìéêÞ êáé ìßá ïäéêÞ.

Ç óéäçñïäñïìéêÞ ãÝöõñá åõñßóêåôáé åéò ôçí ÷éëéïìåôñéêÞí
èÝóéí 4.150 ì. áðü ôçí áöåôçñßáí  ìåôñÞóåùí Ðïóåéäùíßáò êáé
åéò ýøïò 58,50 ì. áðü ôçò åðéöáíåßáò ôçò èáëÜóóçò. ̧ ÷åé ìÞêïò
80,30 ì., ðëÜôïò ïëéêüí 5,75 ì. åê ôïõ ïðïßïõ 0,55 ì.
êáôáëáìâÜíåôáé õðü ðåæïäñïìßïõ ìåôÜ ìåôáëëéêïý óôçèáßïõ
ýøïõò 1,05 ì.

Ç ïäéêÞ ãÝöõñá åõñßóêåôáé åéò ôçí ÷éëéïìåôñéêÞí èÝóéí 4.370
ì. êáé åéò ýøïò 54,00 ì. áðü ôçò åðéöáíåßáò ôçò èáëÜóóçò.
¸÷åé ìÞêïò 80,00 ì. êáé ðëÜôïò ïëéêüí 8,10 ì. åê ôïõ ïðïßïõ
1,48 ì. êáôáëáìâÜíåé ôï ðñïò ôïí Óáñùíéêüí ðåæïäñüìéïí êáé
0,44 ì. ôï ðñïò ôïí Êïñéíèéáêüí êüëðïí ôïéïýôïí, ìåôÜ
ìåôáëëéêïý óôçèáßïõ Ýêáóôïí ýøïõò 1,05 ì.

Åðßóçò ëåéôïõñãïýí äýï óéäçñÜ çëåêôñïêéíÞôùò, åëêüìåíá
áðü îçñÜò, ðïñèìåßá, åí åéò Éóèìßáí êáé Ýôåñïí åéò Ðïóåéäùíßáí,
äéá ôçí åîõðçñÝôçóéí ôçò ìåôáîý ôùí äýï ï÷èþí åðéêïéíùíßáò.

óô)  Ç Äéþñõî öùôßæåôáé ôçí íýêôá äé’ çëåêôñéêïý ñåýìáôïò
ôñïöïäïôïýíôïò ëáìðôÞñáò áôìþí íáôñßïõ (÷ñþìáôïò
çëÝêôñïõ) ôïðïèåôçìÝíïõò Ýíáíôé áëëÞëùí êáôÜ æåýãç êáé åéò
áðüóôáóéí ìåôáîý ôùí åêáôüí ìÝôñùí äéá ôçí óÞìáíóéí ôùí
ðáñåéþí ôçò Äéþñõãïò ôçí íýêôá. Õößóôáôáé ùóáýôùò åöåäñéêüí
çëåêôñéêüí äßêôõïí öùôéóìïý äéá êïéíþí ëáìðôÞñùí êáôÜ ôçí
áõôÞí ùò áíùôÝñù äéÜôáîéí ôïðïèåôçìÝíùí.
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The Canal entrances are illuminated by fixed electric port lights
of 32 candle power, Green on the right and Red on the left as the
ship enters.

Ships making approaches to the Canal during the night are
efficiently guided by the Flashing White beacon of the Melanga-
vion lighthouse in the Gulf of Corinth.

This beacon has a 20 mile range. Ships coming from the Saro-
nic Gulf side are directed by the Fixed Red (Flashing as from
June 1972) Sousakion Lighthouse, whose beacon has an 18 mile
range. Moreover, the Lighthouse system further out into the Sa-
ronic and Corinthian Gulfs fully facilitates sailing by night.

g) The vessels that yearly negotiate the Canal amount to over
ten thousand and fly the flags of over fifty nations.
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Áé åßóïäïé ôçò Äéþñõãïò öùôßæïíôáé äéá óôáèåñþí çëåêôñéêþí
öáíþí ëéìÝíïò, åíôÜóåùò 32 êçñßùí, ðñáóßíïõ äåîéÜ êáé
åñõèñïý áñéóôåñÜ ôù åéóðëÝïíôé.

Ôá êáôÜ ôçí äéÜñêåéáí ôçò íõêôüò ðñïò ôçí Äéþñõãá
ðëÝïíôá ðëïßá ïäçãïýíôáé êáëþò, åéò ìåí ôïí Êïñéíèéáêüí
êüëðïí äéá ôïõ äéáëåßðïíôïò ëåõêïý ÖÜñïõ Ìåëåããáâßïõ
åíôÜóåùò 20 ìéëßùí, åéò äå ôïí Óáñùíéêüí äéá ôïõ óôáèåñïý
åñõèñïý ÖÜñïõ Óïõóáêßïõ åíôÜóåùò 18 ìéëßùí. ÐñïóÝôé, ôï
óýóôçìá ÖÜñùí ôïõ Êïñéíèéáêïý êáé Óáñùíéêïý êüëðïõ
åîáóöáëßæåé ðëÞñùò åéò ôá ðëïßá ôïí ðëïõí êáôÜ ôçí íýêôá.

æ) Åéò äÝêá ÷éëéÜäáò êáé åéò ðëÝïí ôùí ðåíôÞêïíôá óçìáéþí
áíÝñ÷ïíôáé ôá ðÜóçò öýóåùò ðëùôÜ ìÝóá, ôá äéáðëÝïíôá
êáô’ Ýôïò ôçí Äéþñõãá Êïñßíèïõ.
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CHAPTER A The

Shipping Regulations.

Article 1. General.

The right to navigate the Canal is granted to all ships, of
whatever Nationality, under the condition that they comply with
the present regulations. The Company reserves to itself the right
to refuse the passage or towing of a ship in such situation where
it considers a ship dangerous to the safety of Shipping in the
Canal, or judges that such a ship would create irregularities
during the passage of other ships, or because the Shipping
Company owes the Company dues from passage, towing or
pilotage charges.

One day a week, from 06.00 to 20.00 hours, the Canal is
closed to shipping for maintenance purpose. This day of the
week, which remains the same for considerable spaces of time,
is laid down  by the Company.

Article 2.

Draughts.

The maximum draught of ships negotiating the Canal, in rela-
tion to their width, is defined as below, assuming normal water
level and normal weather conditions.

The maximum draught for boats of less than 14.00 metres
width is 7.20 metres. The maximum width must not anyhow ex-
ceed 18.30 metres (60 feet).

Special instances will be examined by the Master and the
Canal Servise in collaboration.



21

ÊÅÖÁËÁÉÏÍ Á´

Êáíïíéóìüò ÍáõóéðëïÀáò
¢ñèñïí 1.

ÃåíéêÜ

Ï äéÜðëïõò äéá ôçò Äéþñõãïò ôçò Êïñßíèïõ åðéôñÝðåôáé
åéò ðÜíôá ôá ðëïßá, ïéáóäÞðïôå Åèíéêüôçôïò, õðü ôïí üñïí üôé
èá óõììïñöïýíôáé ðñïò ôïí ðáñüíôá êáíïíéóìüí. Ç Åôáéñåßá
åðéöõëÜóóåé åéò åáõôÞí ôï äéêáßùìá, íá áñíçèÞ ôïí äéÜðëïõí Þ
ôçí ñõìïýëêçóéí ðëïßïõ åéò çí ðåñßðôùóéí èåùñåß ôïýôï
åðéêßíäõíïí äéá ôçí áóöÜëåéáí ôçò ÍáõóéðëïÀáò åéò ôçí Äéþñõãá
Þ êñßíåé üôé äýíáôáé íá ðñïêáëÝóç áíùìáëßáí åéò ôïí äéÜðëïõí
åí ãÝíåé åôÝñùí óêáöþí Þ äéüôé ç ðëïéïêôÞôñéá Åôáéñåßá ïöåßëåé
ðñïò ôçí Åôáéñåßáí äéêáéþìáôá åê ôåëþí äéåëåýóåùò,
ñõìïõëêÞóåùò Þ ðëïçãÞóåùò.
Ìßáí çìÝñáí êáè’ åâäïìÜäá êáé áðü þñáò 06:00 Ýùò 20:00 ç
Äéþñõî ðáñáìÝíåé êëåéóôÞ åéò ôçí íáõóéðëïÀáí   äé’ åêôÝëåóéí
åñãáóéþí óõíôçñÞóåùò. Ç çìÝñá áýôç ôçò åâäïìÜäïò
ðáñáìÝíïõóá ç áõôÞ åðß ìáêñüí ÷ñïíéêüí äéÜóôçìá êáèïñßæåôáé
õðü ôçò Åôáéñåßáò.

¢ñèñïí 2.

Âõèßóìáôá
Ôï áíþôáôïí üñéïí âõèßóìáôïò ôùí ðñïò äéÜðëïõí

ðëïßùí, óõíáñôÞóåé ôïõ ðëÜôïõò áõôþí, ïñßæåôáé ùò êÜôùèé
ðñïûðïôéèåìÝíçò êáíïíéêÞò óôÜèìçò ôïõ ýäáôïò êáé êáéñéêþí
ïìáëþí óõíèçêþí.
ÐëÜôïò 16,00 ìÝ÷ñé 16,50 ìÝôñá áíþôáôïí âýèéóìá 6,20 ì.
ÐëÜôïò 15,50 ìÝ÷ñé 16,00 ìÝôñá áíþôáôïí âýèéóìá 6,40 ì.
ÐëÜôïò 15,00 ìÝ÷ñé 15,50 ìÝôñá áíþôáôïí âýèéóìá 6,60 ì.
ÐëÜôïò 14,50 ìÝ÷ñé 15,00 ìÝôñá áíþôáôïí âýèéóìá 6,80 ì.
ÐëÜôïò 14,00 ìÝ÷ñé 14,50 ìÝôñá áíþôáôïí âýèéóìá 7,00 ì.
ÊÜôù ôùí  14,00 ì. ðëÜôïõò áíþôáôïí âýèéóìá 7,20 ìÝôñá.
Åí ðÜóç ðåñéðôþóåé ôï ìÝãéóôïí ðëÜôïò äåí ðñÝðåé íá
õðåñâáßíåé ôá 18,3 ìÝôñá (60 Áããëéêïýò ðüäáò).
Åéäéêáß ðåñéðôþóåéò èá åîåôÜæùíôáé åí óõíåñãáóßá ÐëïéÜñ÷ïõ
êáé ôçò Õðçñåóßáò ôçò Äéþñõãïò.
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Article 3.

Speeds.

The speed of a ship navigating the Canal must not exceed 6
knots (Nautical miles per hour). Upon entering and leaving the
Canal, however, speed must be reduced to the minimum to avert
damage to ships anchored alongside the piers at Isthmia and
Po-seidonia.

Article 4.

Towing.

1) Towing is compulsory :

a) For sailing boats without a propulsive engine or with an en-
gine of inadequate capacity.

b) For ships of 800 Net Registered tonnage and over.

c) For ships of less than 800 Net Registered tonnage, in cases
where the Service deems a passage without towing inse-
cure, on the strength of definite evidence.

d) For ships carrying explosives, inflammable and dangerous
cargoes in general, as well as for empty Oil tankers.

2) The Canal Service is obliged to furnish a tug to ships of less
than 800 Net Registered tonnage, if so requested by the Ma-
ster.

3) Towing operations are performed by the tugs provided by
the Canal for that purpose.

4) While negotiating the Canal, the ships engine must be kept
running, granted that the chief function of the tug is to keep
the ship on the canal’s axis.

5) The ship must provide the cables and hawsers required for
towing with her engines idle.
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¢ñèñïí 3.
Ôá÷ýôçôåò

ÊáôÜ ôïí ðëïõí åíôüò ôçò Äéþñõãïò ç ôá÷ýôçò ôïõ ðëïßïõ
äÝïí íá ìç õðåñâáßíç ôïõò 6 êüìâïõò (íáõôéêÜ ìßëéá áíÜ þñáí).
ÊáôÜ ôçí åßóïäïí üìùò êáé ôçí Ýîïäïí äÝïí íá åëáôôïýôáé åéò
ôï åëÜ÷éóôïí äõíáôüí ðñïò áðïöõãÞí æçìéþí åéò ôå ôá åí Éóèìßá
êáé Ðïóåéäùíßá åëëéìåíéóìÝíá ðëïßá êáé ðëùôÜ ìÝóá.

¢ñèñïí 4.
Ñõìïýëêçóéò

1. Ç ñõìïýëêçóéò åßíáé õðï÷ñåùôéêÞ:

á) Äéá ôá éóôéïöüñá Üíåõ ðñïùóôçñßïõ ìç÷áíÞò Þ ôïéáýôçò ìç
åðáñêïýò éó÷ýïò.

â) Äéá ôá ðëïßá 800 êáé Üíù êüñùí êáèáñÜò ÷ùñçôéêüôçôïò.

ã) Äéá ôá ðëïßá ìéêñüôåñá ôùí 800 êüñùí åéò çí ðåñßðôùóéí ç
Õðçñåóßá ôçò Äéþñõãïò êñßíåé, âÜóåé óõãêåêñéìÝíùí
óôïé÷åßùí, åðéóöáëÞ ôïí äéÜðëïõí Üíåõ ñõìïõëêÞóåùò.

ä) Äéá ðëïßá ìåôáöÝñïíôáé åêñçêôéêÜ, åýöëåêôá êáé åí ãÝíåé
åðéêßíäõíá öïñôßá, ùò êáé äéá ôá êåíÜ äåîáìåíüðëïéá
ðåôñåëáéïåéäþí.

2. Ç õðçñåóßá ôçò Äéþñõãïò õðï÷ñåïýôáé åéò ÷ïñÞãçóéí
ñõìïõëêïý êáé åéò ðëïßá êÜôù ôùí 800 êüñùí êáèáñÜò
÷ùñçôéêüôçôïò êáô’ áßôçóéí ôïõ ðëïéÜñ÷ïõ.

3. Ç ñõìïýëêçóéò åêôåëåßôáé äéá ôùí õðü ôçò Äéþñõãïò
äéáôéèåìÝíùí ðñïò ôïýôï ñõìïõëêþí.

4. Ôï ðëïßïí êáôÜ ôïí äéÜðëïõí ïöåßëåé íá äéáôçñÞ ôáò ìç÷áíÜò
áõôïý åí ëåéôïõñãßá ôïõ ñõìïõëêïý êõñßùò óêïðïý Ý÷ïíôïò
ôçí äéáôÞñçóéí ôïõ ðëïßïõ åéò ôïí Üîïíá ôçò Äéþñõãïò.

5. Ôï ðëïßïí ïöåßëåé íá ÷ïñçãÞ, êñáôçìÝíïí, ôïõò äéá ôçí
ñõìïýëêçóéí áðáéôïõìÝíïõò êÜëù (êÜâïõò).



24

Article 5.
The passage of ships not provided with self- propulsion

capabilities.
1) Ships Not under Command : These are only permitted to

make the passage in daytime and when there is an adverse
current, provided that two tugs are used, one for ward and
one aft, of which at least one must belong to the Canal.

2) Auxiliary craft, such as barges, lighters etc., and also float-
ing constructions such as floating cranes, dredgers etc.,
which sail through the Canal under tow, are not obliged to
use a second tug.

3) Situations concerning the towing of more than one floating
construction Not under Command will be examined accord-
ing to their merits by the Canal Service by taking into ac-
count the size and type of floating construction, as wall as
the prevailing weather conditions.

Article 6
Preparations by the ship for making the passage.

 Ships preparing to negotiate the Canal are obliged to perform
the following actions, prior to their entry:
a) To lash in the rigging and other equipment projecting from

the sides, as well as the life - saving equipment.
b) To have ready on both sides of the ship sufficient fenders

for use as buffers.
c) To have the main anchorage system in readiness and also,

if available, to have the back anchor ready for dropping.
d) To have in readiness the towing ropes and all necessities

for mooring.
e) To keep in readiness for immediate activation an auxiliary

motor Generator set, if such a generator is available.
f) To prepare the Jacob’s ladder (pilot ladder) for the embar-

kation and the disembrakation of the pilot and collector of
dues, in accordance with the provisions of SOLAS, and to
have posted a ship’s officer to supervise the ascent and
descent to and from the ship of the pilot and collector.
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¢ñèñïí 5.
ÄéÜðëïõò óêáöþí ìç äéáèåôüíôùí äõíáôüôçôá éäßáò

ðñïùèÞóåùò
1. ÁêõâÝñíçôá ðëïßá: Ï äéÜðëïõò åðéôñÝðåôáé ìüíïí åí çìÝñá

êáé ìå ñåýìá áíôßèåôïí, õðü ôïí üñïí ÷ñçóéìïðïéÞóåùò äýï
ñõìïõëêþí (ðñþñáèåí êáé ðñýìíçèåí) åî ùí ôïõëÜ÷éóôïí
ôï åí ôçò Äéþñõãïò.

2. ÓêÜöç âïçèçôéêÜ ð.÷. öïñôçãßäåò, óëÝðéá ê.ëð. ùò êáé ðëùôÜ
íáõðçãÞìáôá ð.÷. ðëùôïß ãåñáíïß, âõèïêüñïé ê.ëð.
êáôáðëÝïíôá ñõìïõëêïýìåíá åéò ôçí Äéþñõãá äåí
õðï÷ñåïýíôáé åéò ôçí ÷ñçóéìïðïßçóéí äåõôÝñïõ ñõìïõëêïý.

3. Ðåñéðôþóåéò ñõìïõëêÞóåùò ðÝñáí ôïõ åíüò áêõâåñíÞôïõ
ñõìïõëêïõìÝíïõ åîåôÜæïíôáé éäéáéôÝñùò õðü ôçò Õðçñåóßáò
ôçò Äéþñõãïò óõíáñôÞóåé ôïõ ìåãÝèïõò êáé ôýðïõ
ñõìïõëêïõìÝíïõ ùò êáé ôùí åðéêñáôïõóþí óõíèçêþí.

¢ñèñïí 6.
Ðñïåôïéìáóßá ðëïßïõ äéá ôïí äéÜðëïõí

Ôá ðñïò äéÜðëïõí ðëïßá ïöåßëïõí ðñïò ôçò åéóüäïõ ôùí åéò
ôçí Äéþñõãá:

á) Íá å÷ìÜóïõí ðñïò ôá Ýóù ôá ðñïåîÝ÷ïíôá ôùí ðëåõñþí
åßäç åîáñôéóìïý êáé óêåýç ùò êáé óùóßâéá ìÝóá.

â)  Íá ðñïåôïéìÜóïõí ðñïò Ýììåóïí ÷ñçóéìïðïßçóéí åðáñêÞ
ðáñáâëÞìáôá åéò áìöïôÝñáò ôáò ðëåõñÜò.

ã) Íá Ý÷ïõí åí åôïéìüôçôé ôï óýóôçìá áãêõñïâïëßáò ôùí êõñßùí
áãêõñþí êáé åôïßìçí ðñïò ðüíôéóéí éó÷Üäá (ðéíÝëï).

ä) Íá Ý÷ïõí åí åôïéìüôçôé ôïõò êÜëù êáé Üðáíôá ôá ìÝóá
ïñìßóåùò.

å) Íá Ý÷ïõí åí åôïéìüôçôé ðñïò Üìåóïí åêêßíçóéí åí åéóÝôé
åöåäñéêüí çëåêôñïðáñáãùãüí æåýãïò, åö’ üóïí äéáôßèåôáé
ôïéïýôïí.

óô) Íá ðñïåôïéìÜóïõí ôçí êëßìáêá áíüäïõ-êáèüäïõ ðëïçãïý
êáé åéóðñÜêôïñïò óõìöþíùò ðñïò ôïí êáíïíéóìüò ôçò
áóöáëåßáò ôçò áíèñþðéíçò æùÞò åí èáëÜóóç (SOLAS) êáé
áîéùìáôéêüò ôïõ ðëïßïõ íá åðéâëÝðç ôçí Üíïäïí êáé êÜèïäïí
ôïýôùí åéò ôï ðëïßïí.
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Article 7.
Signals.

1) Permission to pass signals:
a) A blue flag by day and a white light by night, show that

entrance is permitted.
b) A red flag by day two vertical white lights by night show

that entrance is not permitted (ENTRY PROHIBITED).
2) Current direction signals :

a) Two white triangular signals in day - time ,and two vertical
lights by night, the upper of which is red and the lower one
white, show that the current is favourable to an incoming
ship.

b) One triangular white signal by day, and by night two verti-
cal red lights show that the current is unfavourable to an
incoming ship.

c) The absence of any of the above defined signals shows
that there is no current at that time in the Canal.

3) Pilot’s signal:
This has been laid down as follows :
Two long and one short blasts of the ship’s whistle or horn
denote a request for a pilot.

4) Tug-boat signals:
It has been laid down that four long whistle blasts or horn
signify a request for a tug.

5) Launch signal:
Three long blast denote a request for a launch.

6) Readiness and permission to enter signal:
It has been laid down that one long blast will denote the
above.

7) Alarm signal :
Five or six short blasts, reppeated at intervals, show the occur,
rence on board of an accident or obstacle effecting the security
of the ship or impeding her passage.
The visual equivalents of the above signals are illustrated in AP-
PENDIX “A’.
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¢ñèñïí 7.
ÓÞìáôá

1. ÓÞìáôá áäåßáò äéåëåýóåùò:
á) Åí çìÝñá ìßá êõáíÞ óçìáßá êáé åí íõêôß åéò ëåõêüò öáíüò

äåéêíýåé üôé ç åßóïäïò åßíáé åëåõèÝñá.
â) Åí çìÝñá ìßá åñõèñÜ óçìáßá êáé åí íõêôß äýï êáôáêüñõöïé

ëåõêïß öáíïß äåéêíýïõí üôé ç åßóïäïò äåí åßíáé åëåõèÝñá
(ÁÐÁÃÏÑÅÕÅÔÁÉ Ï ÅÉÓÐËÏÕÓ).

2. ÓÞìáôá äéåõèýíóåùò ñåýìáôïò:
á) Åí çìÝñá äýï óÞìáôá  ôñéãùíéêÜ ëåõêÜ êáé åí íõêôß äýï

êáôáêüñõöïé öáíïß åî ùí ï Üíùèåí åñõèñüò ï äå êÜôù
ëåõêüò, äåéêíýïõí ñåýìá âïçèçôéêüí ôù åéóåñ÷ïìÝíù.

â) Åí çìÝñá åí óÞìá ôñéãùíéêüí ëåõêüí êáé åí íõêôß äýï
êáôáêüñõöïé öáíïß åñõèñïß äåéêíýïõí ñåýìá áíôßèåôïí ôù
åéóåñ÷ïìÝíù.

ã) Ç Ýëëåéøéò ðáíôüò óÞìáôïò åê ôùí ùò Üíù ïñéæïìÝíùí,
äåéêíýåé üôé äåí õðÜñ÷åé ñåýìá êáôÜ ôçí þñáí åêåßíçí åéò
ôçí Äéþñõãá.

3 ÓÞìáôá äéá ðëïçãüí:
Äé’ áßôçóéí ðëïçãïý êáèïñßæïíôáé äýï ìáêñïß êáé åéò âñá÷ýò

óõñéãìüò äéá óõñßêôñáò Þ óåéñÞíïò.
4. ÓÞìáôá äéá ñõìïõëêüí:

Äé’ áßôçóéí ñõìïõëêïý êáèïñßæïíôáé ôÝóóáñåò ìáêñïß
óõñéãìïß äéá óõñßêôñáò Þ óåéñÞíïò.

5. ÓÞìáôá äé’ Üêáôïí:
Äé’ áßôçóéí áêÜôïõ êáèïñßæïíôáé ôñåéò ìáêñïß óõñéãìïß.

6. ÓÞìáôá åôïéìüôçôïò êáé áäåßáò åéóüäïõ:
Êáèïñßæåôáé åéò ìáêñýò óõñéãìüò.

7. ÓÞìáôá êéíäýíïõ:
ÐÝíôå Ýùò åî âñá÷åßò óõñéãìïß åðáíáëáìâáíüìåíïé åéò ìéêñÜ
÷ñïíéêÜ äéáóôÞìáôá åêðÝìðïíôáé õðü ôïõ ðëïßïõ åéò ðåñßðôùóéí
åðéóõìâÜíôïò áôõ÷Þìáôïò Þ êùëýìáôïò åðçñåÜæïíôïò ôçí
áóöÜëåéáí ôïõ ðëïßïõ Þ ðáñáêùëýïíôïò ôïí äéÜðëïõí áõôïý.
Åéò ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ «Á» áðåéêïíßæïíôáé ôá áíùôÝñù ïðôéêÜ
óÞìáôá.
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Aiticle 8.

Precedence of Sailing.

1) No ship may enter the Canal unless in receipt of a permit
from the Canal Service.

2) The precedence of sailing is laid down by the Canal Ser-
vice, taking into considetation the time of anival or previous
notification regarding a passage. Priority is awarded to
passanger craft.

3) Priority of navigation is granted to Greek warships, as well
as to warships of foreign powers, provided that the latter
have secured a special authorisation from the ruling authori-
ties of the Greek Navy.

4) In the business of deciding the precedence of passage, the
Canal Service lay down as a prerequisite that a ship must
preserve a distance of about one nautical mile between any
other ship before it.

5) The passage of ships carrying dangerous cargoes of any
kind is held to represent a special instance of passage, and will
be handled according to the judgement of the Canal Service.

Article 9.

Prohibitions.

During the passage itself and while standing to, in atten-
dance for the same, all ships are subject to the following prohi-
bitions:

a) From sounding blasts on the ship’s whistle or horn, except
for the audible signals referred to, in article 7, and those
provided for under the International code to avert collisions.

b) Vessels, except for those serving official Authorities and the
Canal Service, are forbidden to approach or come along-
side a ship.

c) From stopping the motion of the ship before the ship emer-
ges from the Canal.
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¢ñèñïí 8.

ÓåéñÜ äéÜðëïõ

1. ÏõäÝí ðëïßïí äýíáôáé íá åéóÝëèç åéò ôçí Äéþñõãá åé ìç áöïý
ëÜâç ôçí Üäåéáí ôçò Õðçñåóßáò ôçò Äéþñõãïò.

2. Ç óåéñÜ äéåëåýóåùò êáèïñßæåôáé õðü ôçò Õðçñåóßáò ôçò
Äéþñõãïò áíáëüãùò ôçò þñáò êáôÜðëïõ Þ ðñïçãçèåßóçò
áíáããåëßáò ðåñß äéåëåýóåùò, ðñïçãïõìÝíùí ôùí
åðéâáôçãþí óêáöþí.

3. Ðñïôåñáéüôçò äßäåôáé åéò ôçí äéÝëåõóéí ôùí Åëëçíéêþí
ðïëåìéêþí óêáöþí, ùò êáé ôùí ðïëåìéêþí îÝíùí ÷ùñþí õðü
ôçí ðñïûðüèåóéí üôé ôá ôåëåõôáßá Ýôõ÷ïí ôçò åéäéêÞò
åãêñßóåùò ôùí áñìïäßùí Õðçñåóéþí ôïõ Åëëçíéêïý
Ðïëåìéêïý Íáõôéêïý.

4. Õðü ôçò Õðçñåóßáò ôçò Äéþñõãïò êáôÜ ôïí êáèïñéóìüí ôçò
óåéñÜò äéÜðëïõ ëáìâÜíåôáé õð’ üøéí üôé ç ìåôáîý ôùí ðëïßùí
áðüóôáóéò ðñÝðåé íá êõìáßíçôáé ðÝñéî ôïõ åíüò íáõôéêïý
ìéëßïõ, çí áðüóôáóéí õðï÷ñåïýíôáé êáé ôá äéáðëÝïíôá ðëïßá
íá ôçñïýí.

5. ÅéäéêÞ ðåñßðôùóéò äéÜðëïõ êáèïñéæïìÝíïõ êáôÜ ôçí êñßóéí
ôçò Õðçñåóßáò ôçò Äéþñõãïò èåùñåßôáé ç ôùí ìåôáöåñüíôùí
åðéêßíäõíá åí ãÝíåé öïñôßá óêáöþí.

¢ñèñïí 9.

Áðáãïñåýóåéò

ÊáôÜ ôïí äéÜðëïõí êáé áíáìïíÞí ðñïò  äéÜðëïõí éó÷ýïõí äé’
Üðáíôá ôá ðëïßá ïé êÜôùèé áðáãïñåýóåéò:

á) Ïé óõñéãìïß, ðëçí ôùí åí Üñèñù 7 áíáöåñïìÝíùí ç÷çôéêþí
óçìÜôùí, êáé ôùí õðü ôïõ äéåèíïýò êáíïíéóìïý ðñïò
áðïöõãÞí óõãêñïýóåùò ðñïâëåðïìÝíùí.

â) Ç ðñïóÝããéóéò Þ ç ðëåýñéóéò åéò ôï ðëïßïí ðëùôþí ìÝóùí
åêôüò ùí åðéóÞìùí Áñ÷þí êáé ôçò Õðçñåóßáò ôçò Äéþñõãïò.

ã) Ç äéáêïðÞ ôïõ ðëïõ ðñéí Þ åîÝëèç ôï ðëïßïí ôçò Äéþñõãïò.
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d) From jettisoning into the Canal coal dust, ash, or the refuse
from any other objects whatsoever.

e) From pumping out the contents of holds and double bot-
toms, in particular if they are liquid residues from fuel or lubri-
cants.

f) From polluting the sea in any way whatsoever. g)From
picking up any floating object, h) From letting off firearms
from on board ship, as from using any sort of explosive
materials.

Article 10.

Accidents.

l)In the case of immobilisation of the ship as a result of acci-
dent, the alarm signals referred to in article 7, paragraph 7 are to
be used in order to attract the attention of other imminently ap-
proaching ships, and of the Canal Service. In addition, during
the night an additional red light is to be fitted aft.

2)In the case of a ship’s running aground or of an accident
occuring which impedes the free use of the Canal, the Canal
Service has the right to take all the proper measures indicated
for salvaging the ship and removing the same from the Canal by
all and any means at the Canal Service’s disposal, the expenses
being the ship’s liability. Such expenses must be settled prior to
the commencement of salvage operations, on the basis of an
invoice issued by the Canal Service.

Article 11.

Piloting.
1) Piloting through the Canal is compulsory for all towed ships.

For ships not under tow, piloting is optional, unless the Ca-
nal Service deems it indispensable. Piloting during the hours
of night is compulsory for all ships over 100 Net registered
tonnage.
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ä) Ç áðüññéøéò åíôüò ôçò Äéþñõãïò êüíåùò áíèñÜêùí ôÝöñáò,
áðïññéììÜôùí ïéùíäÞðïôå Üëëùí áíôéêåéìÝíùí.

å) Ç åîÜíôëçóéò êõôþí êáé äéðõèìÝíùí êáé éäéáéôÝñùò
êáôáëïßðùí õãñþí êáõóßìùí êáé ëéðáíôéêþí.

óô) Ç êáè’ ïéïíäÞðïôå ôñüðïí ñýðáíóéò ôçò èáëáóóßáò
ðåñéï÷Þò.

æ) Ç ðåñéóõëëïãÞ ïéïõäÞðïôå åðéðëÝïíôïò áíôéêåéìÝíïõ.
ç) Ç åê ôïõ ðëïßïõ ÷ñÞóéò ðõñïâüëùí üðëùí ùò êáé ðÜóçò

öýóåùò åêñçêôéêþí õëþí.

¢ñèñïí 10.
Áôõ÷Þìáôá

1. Åéò ðåñßðôùóéí áêéíçôïðïéÞóåùò ôïõ ðëïßïõ ëüãù
áôõ÷Þìáôïò ßíá åðéóôçèÞ ç ðñïóï÷Þ åðåñ÷ïìÝíïõ ðëïßïõ
êáé ôçò Õðçñåóßáò ôçò Äéþñõãïò åêðÝìðïíôáé ôá åí Üñèñù
7 ðáñÜãñáöïò 7 óÞìáôá êéíäýíïõ, åðéðñïóèÝôùò äå êáôÜ
ôçí íýêôá ôïðïèåôåßôáé ðñüóèåôïò åñõèñüò öáíüò åéò ôçí
ðñýìíçí.

2. Åéò ðåñßðôùóéí ðñïóáñÜîåùò Þ áôõ÷Þìáôïò
ðáñáêùëýïíôïò ôçí åëåõèÝñáí ÷ñÞóéí ôçò Äéþñõãïò ç
Õðçñåóßá ôçò Äéþñõãïò Ý÷åé ôï äéêáßùìá íá ëÜâç Üðáíôá
ôá åíäåéêíõüìåíá ìÝôñá ðñïò áíÝëêõóéí ôïõ ðëïßïõ êáé
áðïìÜêñõíóéí áõôïý äéá ðáíôüò ìÝóïõ Þ ôñüðïõ, åêôüò ôçò
Äéþñõãïò, äáðÜíáéò ôïõ ðëïßïõ. Áé äáðÜíáé äÝïí íá
äéáêáíïíéóèïýí ðñïò ôçò åêôåëÝóåùò ôùí åñãáóéþí âÜóåé
ôéìïëïãßïõ åêäéäïìÝíïõ õðü ôçò åôáéñåßáò.

¢ñèñïí 11
ÐëïÞãçóéò

1. Ç ðëïÞãçóéò äéá ôçò Äéþñõãïò åßíáé õðï÷ñåùôéêÞ äé’ Üðáíôá
ôá ñõìïõëêïýìåíá ðëïßá.
Äéá ôá ìç ñõìïõëêïýìåíá ðëïßá, ç ðëïÞãçóéò åßíáé

ðñïáéñåôéêÞ åêôüò åÜí êáôÜ ôçí êñßóéí ôçò Õðçñåóßáò ôçò
Äéþñõãïò èåùñçèÞ áýôç ùò åðéâáëëïìÝíç. ÊáôÜ ôçí íýêôá
ç ðëïÞãçóéò åßíáé õðï÷ñåùôéêÞ äé’ Üðáíôá ôá ðëïßá Üíù
ôùí 100 êüñùí êáèáñÜò ÷ùñçôéêüôçôïò.



32

2) To prevent accidents during the passage through the Canal,
the pilots must check whether the rudder functions regularly.
If any damage or abnormality of function is thus ascertained,
it must at once be reported to the Canal Service, for the pur-
pose of prohibiting the ship’s passage.

3) The pilots set their experiance and knowledge of the con-
ditions in the Canal at the disposal of the ship’s Masters, and
offer their advise to the Masters, who take that advise into
consideration. The Masters are the only responsible agents
for any accident in which their ship is involved, that occurs on
board ship, amogst the crew and/or to the property of the
Canal, arising from whatever cause.

4) In a situation where the execution of a very rapid manoeuvre
is necessary, the Master may allow the pilot to issue directly
the orders required for the steering of the ship. The Master is
not. however, thereby relieved of his responsibilities.

5) Masters of ships are obliged to come to stand - still and in
such a way as to allow the mooring of the pilot boat on the
leeward side, for the safe boarding and dropping of the pilot
and the employees of the Company assigned to the boat.

6) Masters of ships are obliged to provide the pilot and dele-
gated Company employees with all information and attesta-
tions necessary under these present regulations.

7) The pilots are members of the pilot station personnel and are
assigned to a ship on each particular occasion by the Canal
Service. At the request of the Master, more than one pilot
may be placed at the disposal of a ship.

8) The pilots are entitled to no additional fee, bonus, or consi-
deration whatsoever.

Article 12.

Master’s Obligations.

l) The Master of any ship intending to negotiate the Canal is
obliged to deliver to the Company employees to the task, the
following information by filling out the appropriate from :
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2. Äéá ôçí ðñüëçøéí áôõ÷çìÜôùí êáôÜ ôïí ðëïõí åíôüò ôçò
Äéþñõãïò, ïé ðëïçãïß äÝïí ðñï ôïõ åßóðëïõ ôïõ ðëïßïõ íá
åëÝã÷ïõí ôçí êáíïíéêÞí ëåéôïõñãßáí ôïõ óõóôÞìáôïò
ðçäáëßïõ. Äéáðéóôïýìåíáé áíùìáëßáé Þ âëÜâáé áíáöÝñïíôáé
ðÜñáõôá åéò ôçí Õðçñåóßáí ôçò Äéþñõãïò äéá ôçí áðáãüñåõóéí
ôçò äéåëåýóåùò ôïõ ðëïßïõ.

3. Ïé ðëïçãïß èÝôïõí åéò ôçí äéÜèåóéí ôùí ðëïéÜñ÷ùí ôçí ðåßñáí
êáé ôçí ãíþóéí ôùí ðåñß ôùí óõíèçêþí ôçò Äéþñõãïò,
ðáñÝ÷ïíôåò ôáò óõìâïõëÜò ôùí ðñïò ôïõò ðëïéÜñ÷ïõò, ïé
ïðïßïé ëáìâÜíïõí õð’ üøéí ôáò õðïäåßîåéò ôùí. Ïé ðëïßáñ÷ïé
åßíáé ïé ìüíïé õðåýèõíïé ôõ÷üí áôõ÷çìÜôùí ôïõ óêÜöïõò, ôïõ
ðëçñþìáôïò êáé ôçò ðåñéïõóßáò ôçò Äéþñõãïò ïðïèåíäÞðïôå
ðñïåñ÷ïìÝíùí êáé áöïñþíôùí åéò ôï ðëïßïí ôùí.

4. Åéò ðåñßðôùóéí áíÜãêçò åêôåëÝóåùò ôá÷õôÜôïõ ÷åéñéóìïý
äýíáôáé ï ðëïßáñ÷ïò íá åðéôñÝøç åéò ôïí ðëïçãüí íá äßäç
áð’ åõèåßáò ôáò áðáñáéôÞôïõò äéáôáãÜò äéá ôçí äéáêõâÝñíçóéí
ôïõ ðëïßïõ, ìç áðáëëáóóüìåíïò üìùò ôùí åõèõíþí ôïõ.

5. Ïé ðëïßáñ÷ïé ïöåßëïõí íá êñáôÞóïõí ôï ðëïßïí åãêáßñùò êáé
êáôÜ ôñüðïí þóôå íá äéåõêïëõíèÞ ç ðëåýñéóéò ôçò ðëïçãßäïò
åê ôçò õðçíÝìïõ ðëåõñÜò ôïýôïõ äéá ôçí áóöáëÞ Üíïäïí êáé
êÜèïäïí ôïõ ðëïçãïý êáé ôùí åíôåôáëìÝíùí õðáëëÞëùí ôçò
Åôáéñåßáò åéò ôï ðëïßïí.

6. Ïé ðëïßáñ÷ïé ïöåßëïõí íá ðáñÝ÷ïõí åéò ôïí ðëïçãüí êáé åéò
ôïõò åíôåôáëìÝíïõò õðáëëÞëïõò ôçò Åôáéñåßáò ôáò êáôÜ ôïí
ðáñüíôá êáíïíéóìüí ðëçñïöïñßáò êáé âåâáéþóåéò.

7. Ïé ðëïçãïß áíÞêïõí åéò ôï ðñïóùðéêüí ôïõ ðëïçãéêïý
óôáèìïý ôçò Äéþñõãïò êáé ïñßæïíôáé äé’ åêÜóôçí ðåñßðôùóéí
õðü ôçò Õðçñåóßáò ôçò Äéþñõãïò. Êáô’ áßôçóéí ôïõ ðëïéÜñ÷ïõ
äéáôßèåíôáé ðëåßïíåò ôïõ åíüò ðëïçãïß.

8. Ïé ðëïçãïß ïõäåìéÜò ðñïóèÝôïõ áìïéâÞò Þ öéëïäùñÞìáôïò
Þ áíôéðáñï÷Þò äéêáéïýíôáé.

¢ñèñïí 12.
Õðï÷ñåþóåéò ðëïéÜñ÷ùí

1. Ï ðëïßáñ÷ïò ðáíôüò ðëïßïõ ìÝëëïíôïò íá äéáðëåýóç ôçí
Äéþñõãá õðï÷ñåïýôáé üðùò ðáñÝîç åéò ôïí åíôåôáëìÝíïí
õðÜëëçëïí åããñÜöùò, óõìðëçñþíùí ôï ó÷åôéêüí Ýíôõðïí,
ôáò êÜôùèé ðëçñïöïñßáò:
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a) The name and nationality of the ship.

b) The port and number of registration.

c) The kind of ship.

d) The full name of the Master.

e) The title and address of the shipowner.

f) The port of initial provenance.

g) The port of final destination.

h) The ships maximum length and width.

i) The ship’s maximum forward, and aft draughts.

j) The number of crew members.

k) The number of passengers.

1) The quantity and nature of cargo or of ballast.

m) The Net Tonnage of the ship, in accordance with the defi-

nition of that term in chapter 2 of these presents.
2) While navigating the Canal, Masters are under the follow

ing obligations.

a) To command their ship personally. The ship must fly the flag
or ensign of the country to which they belong, before, dur-
ing and after the passage.

b) To maintain an emergency watch in the for castle, to be com-
posed of at least one officer and two hands.

c) To keep the ship’s projector - lights in constant readiness
during the night for ignition at the pilot’s request.

3) Before and after the passage through the Canal, Masters
must keep their ships at a distance at least half a mile up to
two miles away from the respective outer port piers and off
thes axis of the Canal.

4) Masters are obliged to comply absolutely with the provisions
of the present code of regulations and to offer their assis-
tance in the observation of the same, in order to secure nor-
mal navigation for all concerned.
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á) Ôï üíïìá êáé ôçí åèíéêüôçôá ôïõ ðëïßïõ.

â) Ôïí ëéìÝíá êáé ôïí áñéèìüí íçïëïãßïõ.

ã) Ôï åßäïò ôïõ ðëïßïõ.

ä) Ôï ïíïìáôåðþíõìïí ôïõ ðëïéÜñ÷ïõ.

å) Ôïí ôßôëïí êáé ôçí äéåýèõíóéí ôçò ðëïéïêôçóßáò.

óô) Ôïí ëéìÝíá áñ÷éêÞò ðñïåëåýóåùò.

æ) Ôïí ëéìÝíá ôåëéêïý ðñïïñéóìïý.

ç) Ôï ìÝãéóôïí ìÞêïò êáé ðëÜôïò ôïõ ðëïßïõ.

è) Ôá âõèßóìáôá ðñþñáò, ðñýìíçò êáé ìÝãéóôïí.

é) Ôïí áñéèìüí ôùí ìåëþí ôïõ ðëçñþìáôïò.

éá) Ôïí áñéèìüí ôùí åðéâáôþí.

éâ) Ôçí ðïóüôçôá êáé ôï åßäïò ôïõ öïñôßïõ Þ êáé ôïõ Ýñìáôïò.

éã) Ôçí êáèáñÜ ÷ùñçôéêüôçôá ôïõ ðëïßïõ óõìöþíùò ðñïò ôá
åí ÊåöÜëáéù Â´ ôïõ ðáñüíôïò ïñéæüìåíá.

2. Ïé ðëïßáñ÷ïé õðï÷ñåïýíôáé üðùò êáôÜ ôïí äéÜðëïõí ôçò
Äéþñõãïò:
á) Êõâåñíïýí áõôïðñïóþðùò ôá ðëïßá ôùí Üôéíá äÝïí

íá öÝñïõí åðçñìÝíçí ôçí óçìáßáí ôïõ êñÜôïõò åéò ï
áíÞêïõí ðñï, êáôÜ êáé ìåôÜ ôïí äéÜðëïõí.

â) Äéáôçñïýí åéò ôï ðñüóôåãïí öõëáêÞí åôïéìüôçôïò
åî åíüò áîéùìáôéêïý êáé äýï áíäñþí êáô’ åëÜ÷éóôïí
üñéïí.

ã) Åí êáéñþ íõêôüò ôçñïýí åéò äéáñêÞ åôïéìüôçôá ôïõò
ðñïâïëåßò ôïõ ðëïßïõ, ðñïò áöÞí êáô’ áßôçóéí ôïõ
ðëïçãïý.

3. Ïé ðëïßáñ÷ïé äÝïí üðùò êñáôÞóïõí ôá ðëïßá ôùí åðéêåéìÝíïõ
ôïõ åßóðëïõ Þ ìåôÜ ôïí Ýêðëïõí åéò áðüóôáóéí ôïõëÜ÷éóôïí
çìßóåùò êáé ìÝ÷ñé äýï ìéëßùí áðü ôùí áíôéóôïß÷ùí
ëéìåíïâñá÷ßïíùí ôùí ðñïëéìÝíùí êáé åêôüò ôïõ Üîïíïò ôçò
Äéþñõãïò.

4. Ïé ðëïßáñ÷ïé ïöåßëïõí íá óõììïñöïýíôáé áðïëýôùò ðñïò
ôá äéáôÜîåéò ôïõ ðáñüíôïò êáíïíéóìïý êáé íá ðáñÝ÷ïõí
ôçí óõíäñïìÞí ôùí ðñïò ôÞñçóéí ôïýôïõ äéá ôïí ïìáëüí
åí ãÝíåé äéÜðëïõí ôçò Äéþñõãïò.
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CHAPTER B.

Tonnage and Dues.

Article 13.

Dues.

1) The General heading ?Navigation Dues? is divided into three
categories, passage dues, tonage dues and pilotage. These
dues are arrived at on the basis of the invoices valid in each
particular case.

2) Alls hips and vessels are subject to the payment of passage
dues, should they navigate the Canal, with the exception of
Greek warships and Greek boats of a net tonnage less than,
and up to, 3 tons.

3) All ships and vessels making use of the Company’s tugs
while passing through the Canal, are subject to the pay-
ment of towage dues.

4) All ships and vessels making use of a pilot of the Canal
Company while passing through the Canal, are subjetc to
the payment of Pilotage.

5) Expences incurred as a result of other services provided by
the Company to ships passing through the Canal, are dealt
with and paid separately.

Article 14.

The Basis on which Dues are determined.

1) The Net Tonnage of the ship, recorded on the actual and Origi-
nal certificate of Measurement, is taken as a basis for the com-
putation of navigation dues. This certificate of Measurement
must have been issued by the official Authorities of the State
whose the flag the ship flies.

2)  An exception is made in the case of navigation dues for Tugs
and Salvage Ships, when the figure of 70% of their Gross
Tonnage is taken as the basis of computation.

3) In the case of warships, a figure of 70% of their Full Load is
used as the basis for the calculation of the navigation dues.
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ÊÅÖÁËÁÉÏÍ Â´

×ùñçôéêüôçò êáé ôÝëç

¢ñèñïí 13.
ÔÝëç

1. Ôá åí ãÝíåé ôÝëç äéÜðëïõ ôçò Äéþñõãïò äéáêñßíïíôáé åéò ôÝëç
äéåëåýóåùò, ôÝëç ñõìïõëêÞóåùò êáé ôÝëç ðëïçãÞóåùò.
Ôáýôá êáèïñßæïíôáé åðß ôç âÜóåé ôùí åêÜóôïôå éó÷õüíôùí
ôéìïëïãßùí.

2. Åéò ôçí ðëçñùìÞí ôåëþí äéåëåýóåùò õðüêåéíôáé Üðáíôá ôá
ðëïßá êáé ðëùôÜ íáõðçãÞìáôá, ôá ïðïßá äéáðëÝïõí ôçí
Äéþñõãá, åîáéñÝóåé ôùí åëëçíéêþí ðïëåìéêþí, ùò êáé ôùí
åëëçíéêþí ðëïéáñßùí êáèáñÜò ÷ùñçôéêüôçôïò ìÝ÷ñé 3 êüñùí.

3. Åéò ðëçñùìÞí ôåëþí ñõìïõëêÞóåùò õðüêåéíôáé Üðáíôá ôá
ðëïßá êáé ðëùôÜ íáõðçãÞìáôá ôá ïðïßá êáôÜ ôçí äéÝëåõóßí
ôùí ÷ñçóéìïðïéïýí ñõìïõëêÜ ôçò Åôáéñåßáò ôçò Äéþñõãïò.

4. Åéò ðëçñùìÞí ôåëþí ðëïçãÞóåùò õðüêåéíôáé Üðáíôá ôá ðëïßá
êáé ðëùôÜ íáõðçãÞìáôá, ôá ïðïßá êáôÜ ôçí äéÝëåõóßí ôùí
÷ñçóéìïðïéïýí ðëïçãïýò ôçò Åôáéñåßáò ôçò Äéþñõãïò.

5. ÄáðÜíáé áöïñþóáé åéò ðáñï÷Þí õðü ôçò Åôáéñåßáò ôçò
Äéþñõãïò åôÝñùí õðçñåóéþí ðñïò ôá äéåñ÷üìåíá ðëïßá,
êáôáâÜëëïíôáé éäéáéôÝñùò.

¢ñèñïí 14.
ÂÜóéò êáèïñéóìïý ôåëþí

1. Ùò âÜóéò õðïëïãéóìïý ôùí åí ãÝíåé ôåëþí äéÜðëïõ ôçò
Äéþñõãïò, ëáìâÜíåôáé ç êáèáñÜ ÷ùñçôéêüôçò ôïõ ðëïßïõ ç
áíáãñáöïìÝíç åðß ôïõ ðñùôïôýðïõ ðéóôïðïéçôéêïý
êáôáìåôñÞóåùò áõôïý, ôïõ åêäïèÝíôïò õðü ôçò  áñìïäßáò
Áñ÷Þò ôïõ ÊñÜôïõò, ôïõ ïðïßïõ ôï ðëïßïí öÝñåé ôçí óçìáßáí.

2. Êáô’ åîáßñåóéí, äéá ôïí õðïëïãéóìüí ôùí ôåëþí äéÜðëïõ ôùí
ñõìïõëêþí êáé íáõáãïóùóôéêþí ðëïßùí ëáìâÜíåôáé
ðïóïóôüí åâäïìÞêïíôá ôïéò åêáôüí (70%) ôçò ïëéêÞò
÷ùñçôéêüôçôïò áõôþí.

3. Ùò âÜóéò õðïëïãéóìïý ôùí ôåëþí  äéÜðëïõ ôùí ðïëåìéêþí
ðëïßùí ëáìâÜíåôáé ðïóïóôüí åâäïìÞêïíôá ôïéò åêáôüí (70%)
ôïõ êáíïíéêïý (Full Load) åêôïðßóìáôïò áõôþí.
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Article 15.
Absence of Certificate of Measurement.

 1) In situations where the actual and original certificate of
measurement is not available, dues are computed provision-
ally on the basis of the net tonnage recorded on any copy of
such a certificate of measurement as happens to be avail-
able, or on basis of the net tonnage deriving from other of the
ship’s papers, or from an official edition of an accredited ship-
ping register. Should a difference in figures be establised, as
a matter of course, the larger net tonnage will be taken as the
basis of computation.

2) In such cases, the Canal Company is entitled to demand the
deposit of a bond equivalent to 50% of the dues computed as
above. This bond will remain in the Company’s keeping until
a final settlement of navigation dues is reached on the basis
of the original certificate of measurement prodused for that
purpose.

Article 16.
Differences in measurement.

1) If it is evidenced from proven data that the Net tonnage of a
foreign ship is clearly less than that obtained in accordance
with Greek measurement regulations, in a comparable case,
and always providing no bilateral agreement or pact exists
that would mutually recognige the national certificates of
measurement of Greece and of the foreign state whose flag
the ship flies, the Canal Company is then entitled to demand
an official certificate of measurement from the ship, that will
show the Net tonnage in accordance with the measurement
regulations effective in Greece.

2) Provisionally, and until such time as a certificate such as the
above is produced for the purpose of computing the naviga-
tion dues, the net tonnage of the ship will be taken at the
figure of 80% of the Gross tonnage of that ship, recorded on
the foreign certificate of measurement.

With the production of the certificate demanded as above, the
provisionally imposed charges will be de finitely settled on the
basis of that certificate.
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¢ñèñïí 15.
¸ëëåéøéò Ðéóôïðïéçôéêïý êáôáìåôñÞóåùò

1. Åéò ðåñßðôùóéí åëëåßøåùò ôïõ ðñùôïôýðïõ ðéóôïðïéçôéêïý
êáôáìåôñÞóåùò, ôá ôÝëç õðïëïãßæïíôáé ðñïóùñéíþò åðß ôç
âÜóåé ôçò êáèáñÜò ÷ùñçôéêüôçôïò ôçò áíáãñáöïìÝíçò åðß
ôõ÷üí õðÜñ÷ïíôïò áíôéãñÜöïõ ôïõ ðéóôïðïéçôéêïý
êáôáìåôñÞóåùò Þ ôçò ðñïêõðôïýóçò åî åôÝñùí  íáõôéëéáêþí
åããñÜöùí ôïõ ðëïßïõ Þ åðéóÞìïõ åêäüóåùò áíåãíùñéóìÝíïõ
íçïãíþìïíïò. Åö’ üóïí äéáðéóôùèÞ ç ýðáñîéò äéáöïñþí,
ëáìâÜíåôáé ïðùóäÞðïôå ç ìåãáëõôÝñá êáèáñÜ ÷ùñçôéêüôçò.
2. Åéò ôçí  ðåñßðôùóéí ôáýôçí, ç Åôáéñåßá ôçò Äéþñõãïò
äéêáéïýôáé íá áðáéôÞóç ôçí êáôÜèåóéí ÷ñçìáôéêÞò åããõÞóåùò
ßóçò ðñïò ôï ðïóïóôüí ôùí ðåíôÞêïíôá ôïéò åêáôüí (50%) ôùí
ùò Üíù õðïëïãéæïìÝíùí ôåëþí. Ç åããýçóéò áýôç ðáñáìÝíåé åéò
ôçí Åôáéñåßáí ôçò Äéþñõãïò ìÝ÷ñéò ïñéóôéêïý äéáêáíïíéóìïý
ôùí ôåëþí äéÜðëïõ åðß ôç âÜóåé ôïõ ðñïóêïìéóèçóïìÝíïõ
ðñùôïôýðïõ ðéóôïðïéçôéêïý êáôáìåôñÞóåùò ôïõ ðëïßïõ.

¢ñèñïí 16.
Äéáöïñáß åéò êáôáìÝôñçóéí

1. ÅÜí åî áðïäåäåéãìÝíùí óôïé÷åßùí ðñïêýðôç üôé ç êáèáñÜ
÷ùñçôéêüôçò áëëïäáðïý ðëïßïõ õðïëåßðåôáé óáöþò ôçò êáôÜ
ôïõò Åëëçíéêïýò êáíïíéóìïýò êáôáìåôñÞóåùò áíôéóôïß÷ïõ
ôïéáýôçò êáé õðü ôçí ðñïûðüèåóéí üôé äåí  õößóôáôáé äéìåñÞò
óõìöùíßá Þ óýìâáóéò ðåñß áìïéâáßáò áíáãíùñßóåùò ôùí
åèíéêþí ðéóôïðïéçôéêþí êáôáìåôñÞóåùò ìåôáîý ôçò ÅëëÜäïò
êáé ôïõ áëëïäáðïý êñÜôïõò ôïõ ïðïßïõ ôçí óçìáßáí öÝñåé ôï
ðëïßïí ç Åôáéñåßá ôçò Äéþñõãïò äéêáéïýôáé íá áðáéôÞóç ôçí
õðü ôïõ ðëïßïõ ðñïóêüìéóéí åðéóÞìïõ ðéóôïðïéçôéêïý
åìöáßíïíôïò ôçí êáèáñÜí ÷ùñçôéêüôçôá ôïýôïõ êáôÜ ôïõò åí
ÅëëÜäé éó÷ýïíôáò êáíïíéóìïýò êáôáìåôñÞóåùò.
2. Ðñïóùñéíþò êáé ìÝ÷ñé ðñïóêïìßóåùò ôïõ ùò Üíù
ðéóôïðïéçôéêïý äéá ôïí õðïëïãéóìüí ôùí ôåëþí äéÜðëïõ, ùò
êáèáñÜ ÷ùñçôéêüôçò ôïõ ðëïßïõ ëáìâÜíåôáé ðïóïóôüí
ïãäïÞêïíôá ôïéò åêáôüí (80%) ôçò ïëéêÞò ÷ùñçôéêüôçôïò áõôïý,
ôçò áíáãñáöïìÝíçò åðß ôïõ áëëïäáðïý ðéóôïðïéçôéêïý
êáôáìåôñÞóåùò.
¢ìá ôç ðñïóêïìßóåé ôïõ êáôÜ ôá áíùôÝñù áéôçèÝíôïò
ðéóôïðïéçôéêïý äéáêáíïíßæïíôáé, åðß ôç âÜóåé ôïýôïõ, ïñéóôéêþò
ôá ðñïóùñéíþò êáôáâëçèÝíôá ôÝëç.
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Article 17.

Ships with shelter decks.

1) On ships with an open shelter deck, described as such in an
official issue of an accredited shipping register, and equipped
with only one certificate of measurement, the net tonnage
recorded in such certificates will be taken as the basis for the
computation of navigation dues.

2) On ships with an open/closed shelter deck, described as such
in an official issue of an accredited shipping register, and
equipped with two certificates of measurement (That is to say,
on ships of variable tonnage) the net tonnage that corresponds
to the state of the ship when the shelter deck is closed is
taken as the basis for computing navigation dues. That is to
say, the net tonnage from the larger tonnage pair is used.

Article 18.

Ships with tonnage Marks.

1) On ships having the tonnage Mark marked on their sides and
furnished with a certificate of measurement recording only
one tonnage pair, the net tonnage recorded in such certifi-
cates is taken as the basis for computation of navigation dues.

2) On ships having the tonnage mark marked on ther sides and
furnished with a certificate of measurement recording two ton-
nage pairs (i.e. on ships with variable tonnage) the net ton-
nage of the larger tonnage pair is taken as the basis for com-
puting navigation dues.
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¢ñèñïí 17.

Ðëïßá ìåôÜ ðñïóôáôåõôéêïý êáôáóôñþìáôïò

1. Åéò ðëïßá ìåô’ áíïéêôïý ðñïóôáôåõôéêïý êáôáóôñþìáôïò
(open shelter deck), ÷áñáêôçñéæüìåíá ùò ôïéáýôá åéò åðßóçìïí
Ýêäïóéí áíåãíùñéóìÝíïõ íçïãíþìïíïò, ôá ïðïßá åßíáé
åöùäéáóìÝíá äé’ åíüò ìïíáäéêïý ðéóôïðïéçôéêïý
êáôáìåôñÞóåùò, ùò âÜóéò õðïëïãéóìïý ôùí ôåëþí äéÜðëïõ
ëáìâÜíåôáé ç åí ôù ðéóôïðïéçôéêþ ôïýôù áíáãñáöïìÝíç êáèáñÜ
÷ùñçôéêüôçò.

2. Åéò ðëïßá ìåô’ áíïéêôïý êëåéóôïý/ðñïóôáôåõôéêïý
êáôáóôñþìáôïò (open closed shelter deck) ÷áñáêôçñéæüìåíá
ùò ôïéáýôá åéò åðßóçìïò Ýêäïóéí áíåãíùñéóìÝíïõ íçïãíþìïíïò,
ôá ïðïßá åßíáé åöùäéáóìÝíá äéá äýï ðéóôïðïéçôéêþí
êáôáìåôñÞóåùò, Þôïé åéò ðëïßá ìåô’ åíáëëáêôéêÞò
÷ùñçôéêüôçôïò, ùò âÜóéò õðïëïãéóìïý ôùí ôåëþí äéÜðëïõ
ëáìâÜíåôáé ç êáèáñÜ ÷ùñçôéêüôçò ç áíôéóôïé÷ïýóá åéò ôçí
êáôÜóôáóéí ôïõ ðëïßïõ ùò closed shelter deck, Þôïé ç êáèáñÜ
÷ùñçôéêüôçò ôïõ ìåãáëõôÝñïõ æåýãïõò ÷ùñçôéêïôÞôùí.

¢ñèñïí 18.

Ðëïßá ìåôÜ ãñáììÞò ÷ùñçôéêüôçôïò

1. Åéò ðëïßá Ý÷ïíôá êå÷áñáãìÝíçí åéò ôáò ðëåõñÜò ôùí
«ÃñáììÞí ÷ùñçôéêüôçôïò» (tonnage mark) ôá ïðïßá åßíáé
åöùäéáóìÝíá äéá ðéóôïðïéçôéêïý êáôáìåôñÞóåùò
áíáãñÜöïíôïò åí ìïíáäéêüí æåýãïò ÷ùñçôéêïôÞôùí, ùò âÜóéò
õðïëïãéóìïý ôùí ôåëþí äéÜðëïõ ëáìâÜíåôáé ç åí ôù
ðéóôïðïéçôéêþ ôïýôù áíáãñáöïìÝíç êáèáñÜ ÷ùñçôéêüôçò.

2. Åéò ðëïßá Ý÷ïíôá êå÷áñáãìÝíçí åéò ôáò ðëåõñÜò ôùí
«ÃñáììÞí ÷ùñçôéêüôçôïò» (tonnage mark), ôá ïðïßá åßíáé
åöùäéáóìÝíá äéá ðéóôïðïéçôéêïý êáôáìåôñÞóåùò
áíáãñÜöïíôïò äýï æåýãç ÷ùñçôéêïôÞôùí, Þôïé åéò ðëïßá ìåô’
åíáëëáêôéêÞò ÷ùñçôéêüôçôïò, ùò âÜóéò õðïëïãéóìïý ôùí ôåëþí
äéÜðëïõ ëáìâÜíåôáé ç êáèáñÜ  ÷ùñçôéêüôçò ôïõ ìåãáëõôÝñïõ
æåýãïõò ÷ùñçôéêïôÞôùí.
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Article 19.
The method and timing of the collection of dues.

1) Any and all dues owed to the Company for passing through
the Canal, will be collected prior to the ship’s passage, or at any
other time the Company sees fit so to do, by a delegated official
of the Canal Company, in return for a receipt.

2) The payment of dues in drachmas or in foreign currency will
conform to the provisions stipulated by the Greek Government
Authorities effective at the time of any given transaction.

Article 20.
Tariffs.

a)The tariffs made effective by the Canal Company at any given
time for the payment to them of various dues are held to be an
integral part of the present Code of Regulations, without need of
any further procedure for their authorisation of publication, other
than their authorisation by the board of Directors of the Com-
pany.

b)The Canal tolls are computed on the basis of the net tonnage
of the ships navigating the Canal. They will not, in any event, be
higher than those collected by the Suez Canal Service.

Article 21.

The Consequences of violation of the present Regulations.
The violation of any of the provisions referred to in these pre-
sents entitles the Company to indemnity analogous to the act
committed by a Master and with reference to its significance as
to the financial interests of the Company.

Article 22.
Knowledge of Regulations.

The act of claiming the right to sail through the canal is in itself
taken as evidence that the Master is in full possetion of the con-
tents   of this Code of Regulations.
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¢ñèñïí 19.

Ôñüðïò êáé ÷ñüíïò åéóðñÜîåùò ôåëþí

1. Ôá ðÜóçò öýóåùò äéêáéþìáôá ôçò Åôáéñåßáò äéá ôçí äéÝëåõóéí,
åéóðñÜôôïíôáé åðß áðïäåßîåé õðü åíôåôáëìÝíïõ ôçò Åôáéñåßáò
ôçò Äéþñõãïò, ðñïò ôçò äéåëåýóåùò ôïõ ðëïßïõ Þ åéò Üëëïí
÷ñüíïí êáôÜ ôçí êñßóéí ôçò Åôáéñåßáò.

2. Ç ðëçñùìÞ ôùí ôåëþí åéò äñá÷ìÜò Þ óõíÜëëáãìá ñõèìßæåôáé
óõìöþíùò ðñïò ôáò åêÜóôïôå éó÷ýïõóáò ðåñß óõíáëëÜãìáôïò
äéáôÜîåéò ôùí áñìïäßùí åëëçíéêþí êñáôéêþí áñ÷þí.

¢ñèñïí 20.

Ôéìïëüãéá

á) Ôá õðü ôçò Åôáéñåßáò ôçò Äéþñõãïò ôéèÝìåíá åêÜóôïôå åí
éó÷ýé ôéìïëüãéá äéá ôçí êáôáâïëÞí ôùí äéáöüñùí ôåëþí ðñïò
áõôÞí, èåùñïýíôáé áíáðüóðáóôïí ðáñÜñôçìá ôïõ ðáñüíôïò
êáíïíéóìïý Üíåõ ïõäåìßáò ðåñáéôÝñù äéáäéêáóßáò åãêñßóåùò
Þ äçìïóéåýóåþò ôùí, ðëçí ôçò õðü ôïõ Äéïéêçôéêïý Óõìâïõëßïõ
ôçò Åôáéñåßáò åãêñßóåþò ôùí.

â) Ôá äéüäéá õðïëïãßæïíôáé åðß ôç âÜóåé ôçò êáèáñÜò
÷ùñçôéêüôçôïò ôùí äéåñ÷ïìÝíùí ðëïßùí, ðÜíôùò ôáýôá äåí èá
åßíáé áíþôåñá ôùí åéóðñáôôïìÝíùí õðü ôçò Õðçñåóßáò ôçò
Äéþñõãïò ôïõ ÓïõÝæ ôïéïýôùí.

¢ñèñïí 21

ÓõíÝðåéáé ðáñáâÜóåùò ôïõ ðáñüíôïò Êáíïíéóìïý

ÐáñÜâáóéò ïéáóäÞðïôå äéáôÜîåùò ôïõ ðáñüíôïò Êáíïíéóìïý
äçìéïõñãåß õðÝñ ôçò Åôáéñåßáò äéêáßùìá áðïæçìéþóåùò,
áíáëüãùò ôçò õðü ôïõ ðëïéÜñ÷ïõ äéáðñá÷èåßóçò ðñÜîåùò êáé
ôçò óçìáóßáò áõôÞò ùò ðñïò ôá ïéêïíïìéêÜ óõìöÝñïíôá ôçò
Åôáéñåßáò.

¢ñèñïí 22.

Ãíþóéò ôïõ Êáíïíéóìïý

Äéá ôïõ áíáëáìâáíïìÝíïõ õðü ôïõ ðëïéÜñ÷ïõ äéêáéþìáôïò ôïõ
äéÜðëïõ ôçò Äéþñõãïò ôåêìáßñåôáé üôé ïýôïò Ýëáâå ãíþóéí ôïõ
ðáñüíôïò Êáíïíéóìïý.
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CLARIFICATIONS

OF TERMINOLOGY AND OF THE MEANINGS OF THE

SHIPPING REGULATIONS.

1)Tonnage.
a) Gross tonnage is the capacity of all closed^and water - tight

spaces in the ship, both below and above deck.
b) Net tonnage is the capacity resultant on deducting the

volume of certain spaces, such as crew quarters, the
engine - room, the bridge, the boatswain’s supplies com-
partment, etc., from the’ Gross tonnage.

c) The net tonnage of the ship constitutes the amount of usable
space at the ship’s disposal.

d) The gross and net tonnage are measured in registered tons
(1 registered ton=100 cubic feet or 2.83 cubic metres).

e) The ship’s gross and net tonnage express the official dimen-
tions of the ship and are recorded in the ship’s papers.

2) The ship’s weight, or displacement.

The ship’s displacement is the weight of a loaded ship (i.e.
the weight of the ship plus the Dead weight.)

The ship’s weight is divided as follows:

a) Permanent or standing weight. The permanent or standing
weight consists of the weight of her Hull together with the
engines and her fittings in general. That is to say, it is the
total weight of the individual standing weights of the ship’s
parts.

b) Dead Weight (D.W.)

This consists of all the additional and variable weights, and
expresses the carrying capacity of the ship in weight.
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ÄÉÅÕÊÑÉÍÉÓÅÉÓ
ÅÐÉ ÔÇÓ ÏÑÏËÏÃÉÁÓ ÊÁÉ ÔÙÍ ÅÍÍÏÉÙÍ

ÔÏÕ ÊÁÍÏÍÉÓÌÏÕ ÍÁÕÓÉÐËÏÚÁÓ

1. ×ùñçôéêüôçò Ðëïßïõ:

á) ÏëéêÞ ÷ùñçôéêüôçò (Gross Tonnage).
Êáëåßôáé ç ÷ùñçôéêüôçò üëùí ôùí êëåéóôþí êáé óôåãáíþí ÷þñùí
ôïõ ðëïßïõ õðü êáé õðÝñ ôï êáôÜóôñùìá.

â) ÊáèáñÜ  ÷ùñçôéêüôçò (Net Tonnage).
Êáëåßôáé ç ÷ùñçôéêüôçò ç ðñïêýðôïõóá åê ôçò ïëéêÞò ôïéáýôçò
äé’ åêðôþóåùò ôïõ üãêïõ ùñéóìÝíùí ÷þñùí, ùò åßíáé ïé ÷þñïé
åíäéáéôÞóåùò ôïõ ðëçñþìáôïò, ôï ìç÷áíïóôÜóéïí, ç ãÝöõñá,
ôá äéáìåñßóìáôá õëéêþí íáõêëÞñïõ ê.ëð.

ã) Ç êáèáñÜ ÷ùñçôéêüôçò ðëïßïõ áðïôåëåß ôï ìÝôñïí ôïõ
äéáôéèåìÝíïõ õðü ôïõ ðëïßïõ åêìåôáëëåõóßìïõ ÷þñïõ.

ä) Ç ïëéêÞ êáé ç êáèáñÜ ÷ùñçôéêüôçò ôùí ðëïßùí ìåôñïýíôáé
åéò Êüñïõò (1 Êüñïò – 100 êõâéêïß ðüäåò Þ 2,83 êõâéêÜ ìÝôñá).

å) Ç ïëéêÞ êáé ç êáèáñÜ ÷ùñçôéêüôçò ðëïßïõ åêöñÜæïõí ôï
åðßóçìïí ìÝãåèïò ôïõ ðëïßïõ êáé áíáãñÜöïíôáé åéò ôá
íáõôéëéáêÜ Ýããñáöá ôïýôïõ.

2. ÂÜñïò Þ åêôüðéóìá ðëïßïõ:
Êáëåßôáé ôï âÜñïò ôïõ åìöüñôïõ ðëïßïõ (âÜñïò ðëïßïõ óõí
íåêñüí âÜñïò áõôïý).
Ôï âÜñïò ðëïßïõ õðïäéáéñåßôáé åéò:
á) Ìüíéìïí Þ ßäéïí âÜñïò:
Áðïôåëåßôáé åê ôïõ âÜñïõò ôïõ óêÜöïõò ìåôÜ ôùí ìç÷áíþí êáé
ôïõ åí ãÝíåé åîïðëéóìïý áõôïý. Åßíáé ôïõôÝóôéí ôï óõíïëéêüí
âÜñïò ôùí åðß ìÝñïõò ìïíßìùí áõôïý âáñþí.
â) Íåêñüí Þ ðñüóèåôïí âÜñïò (Dead Weight):
Ôïýôï áðïôåëåßôáé åî üëùí ôùí ðñïóèÝôùí êáé ìåôáâëçôþí
âáñþí êáé åêöñÜæåé ôçí åéò âÜñïò ìåôáöïñéêÞí éêáíüôçôá ôïõ
ðëïßïõ:



46

The sum of the ship’s variable weights consists of:
— Useful freight of all kinds.

— Fuels.

— Fresh water (for drinking and general purpose).

— The reserve water for feeding the boilers.

— Supplies and provisions.

— The crew and their equipment.

— The passengers and their luggage.

3)The ratio of Dead weight to tonnage.

Though the ship’s D.W. is an expression of weight and the
Tonnage an expression of volume, without there being between
them any natural relationship, it has nevertheless been ascertain-
ed by experience that there does exist a numerical relationship
between the weight and tonnage- of cargo vessels. According to
this ratio, the D.W. is 1.5 times larger than the Gross tonnage
and 2.5 to 3 times larger than the Net tonnage (thus a vessel of
7.000 gross tonnage will have a 10.500 ton .DW., approximately
speaking).

Note :
For the owner of a cargo vessel it is the ship’s D.W. that is of

importance. For this measurement is customarily taken as the
basic dimention in the purchase and sale of ships. With pas-
sanger ships, on the contrary, the ship’s displacement is taken
as the basic measurement, since it produces comparatively
higher figures for the classification of the ship, and thus inspires
greater confidence in the passengers.

4) Measurement of ships:

Measurement provides an actual description of a ship’s
dimen-tions and precisely defines her tonnage. Moreover, on
the basis of the figures thereby arrived at :
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Ôï óýíïëïí ôùí ìåôáâëçôþí âáñþí ôïõ ðëïßïõ áðïôåëåßôáé
áðü:

- ôï ùöÝëéìïí öïñôßïí ðÜóçò öýóåùò
- ôá êáýóéìá
- ôï ãëõêý ýäùñ (ðüóéìïí êáé ãåíéêÞò ÷ñÞóåùò)
- ôï åöåäñéêüí ôñïöïäïôéêüí ýäùñ ëåâÞôùí
- ôá õëéêÜ êáé ôñüöéìá
- ôï ðëÞñùìá ìåôÜ ôùí áðïóêåõþí ôïõ
- ôïõò åðéâÜôáò ìåôÜ ôùí áðïóêåõþí ôùí.

3. Ó÷Ýóéò Íåêñïý âÜñïõò (Dead Weight) êáé ÷ùñçôéêüôçôïò
(Tonnage) ðëïßïõ

Êáßôïé ôï íåêñüí âÜñïò ðëïßïõ (D.W.) åßíáé âÜñïò êáé ç
÷ùñçôéêüôçò áõôïý üãêïò, ìç õöéóôáìÝíçò ìåôáîý ôùí öõóéêÞò
ó÷Ýóåùò, åí ôïýôïéò äéåðéóôþèç åê ðåßñáò üôé õößóôáôáé
áñéèìçôéêÞ ó÷Ýóéò ìåôáîý âÜñïõò êáé ÷ùñçôéêüôçôïò äéá ôá
öïñôçãÜ óêÜöç. Êáô’ áõôÞí ôï Íåêñüí ÂÜñïò  (D.W.) åßíáé 1,5
öïñÜò ìåãáëýôåñïí ôçò ïëéêÞò ÷ùñçôéêüôçôïò (ÊÏ×) êáé 2,5-3
öïñÜò ìåãáëýôåñïí ôçò êáèáñÜò ÷ùñçôéêüôçôïò (ð.÷. óêÜöïò
ìå Ê.Ï.×. 7.000 èá Ý÷ç D.W. 10.500 ôüí. ðåñßðïõ).

Óçìåßùóéò:

Ôïí ðëïéïêôÞôçí öïñôçãïý ðëïßïõ åíäéáöÝñåé ôï D.W. ôïõ
ðëïßïõ. ÊáôÜ óõíÞèåéáí ôïýôï ëáìâÜíåôáé ùò âáóéêüí ìÝãåèïò
êáôÜ ôáò áãïñáðùëçóßáò ðëïßùí. Äéá ôá åðéâáôçãÜ ðëïßá,
áíôéèÝôùò, ùò âáóéêüí ìÝãåèïò ÷ñçóéìïðïéåßôáé ôï åêôüðéóìá,
ùò äßäïí ìåãáëõôÝñïõò óõãêñéôéêþò áñéèìïýò ÷áñáêôçñéóìïý
ôïõ ðëïßïõ åìðíÝïí ïýôù ìåãáëõôÝñáí åìðéóôïóýíçí åéò ôïõò
åðéâÜôáò.

4. ÊáôáìÝôñçóéò ðëïßùí:

Äéá ôçò êáôáìåôñÞóåùò äßäåôáé ç ðñáãìáôéêÞ åéêþí ôùí
äéáóôÜóåùí ôïõ ðëïßïõ êáé êáèïñßæåôáé ç ÷ùñçôéêüôçò áõôïý.
ÅðéðñïóèÝôùò äå âÜóåé ôùí áðïôåëåóìÜôùí áõôÞò:
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a) It is possible to achieve a distinction between ships and boats
and to produce a clearly defined register of shipping.

b) It is possible to compute the shipping charges and the dues
which a ship must pay for the use of ports, canals etc.

c) It is possible to define the composition of the crew and the
rates of pay.

5) Ship’s Certificate of Measurement.

This certificate is issued by the Harbour Authorities, or by the
Merchant Ships Inspection Administration, after the measuring
of the ship. Three copies are issued, one of which is delivered to
the shipowner and kept on board the ship as an official paper.’

Apart from measurement certificates isued by the Merchant
Ships Inspection Administration, similar certificates issued by
the appropriate Authorities of Foreign Powers are also accepted
as being valid, by virtue of Bilateral Agreements between the
Greek State and such Foreign Powers as are included in those
Bilateral Agreements.
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á) Åðéôõã÷Üíåôáé ç äéÜêñéóéò ôùí ðëïßùí åê ôùí ðëïéáñßùí êáé
êáèïñßæåôáé ç êëÜóéò ôïõ íçïëïãßïõ.

â) Õðïëïãßæïíôáé ôá íáõôéëéáêÜ ôÝëç êáé ôá äéêáéþìáôá Üôéíá
êáôáâÜëëåé ôï ðëïßïí äéá ôçí ðáñ’ áõôïý ÷ñçóéìïðïßçóéí
ôùí ëéìÝíùí, Äéùñýãùí ê.ëð.

ã) Êáèïñßæåôáé ç óýíèåóéò ôïõ ðëçñþìáôïò êáé ôï ìéóèïëüãéïí.

5. Ðñùôüêïëëïí ÊáôáìåôñÞóåùò ðëïßùí (Certificate of

 Measurement)

Åêäßäåôáé õðü ôçò ËéìåíéêÞò Áñ÷Þò Þ õðü ôçò ÅÅÐ (Åðéèåþñçóéò
Åìðïñéêþí Ðëïßùí) ìåôÜ ôçí êáôáìÝôñçóéí ôïõ ðëïßïõ.
Åêäßäåôáé åéò 3 áíôßôõðá. Åê ôïýôùí ôï åí ðáñáäßäåôáé åéò ôïí
ðëïéïêôÞôçí êáé öõëÜóóåôáé åðß ôïõ ðëïßïõ ùò åðßóçìïí
íáõôéëéáêüí Ýããñáöïí.

Åêôüò ôùí ðéóôïðïéçôéêþí êáôáìåôñÞóåùí ôùí åêäéäïìÝíùí õðü
ôçò ÅÅÐ, áíáãíùñßæïíôáé ùò éó÷ýïíôá êáé ôá ÐéóôïðïéçôéêÜ
ÊáôáìåôñÞóåùò ôá åêäéäüìåíá õðü ôùí áñìïäßùí Áñ÷þí ÎÝíùí
Êñáôþí, åðß ôç âÜóåé Äéìåñþí Óõìöùíéþí ôïõ Åëëçíéêïý
ÊñÜôïõò ìåôÜ ôùí õð’ üøéí îÝíùí Êñáôþí.
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ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ Á´

APPENDIX   A’
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Åí çìÝñá ìßá êõáíÞ óçìáßá êáé åí íõêôß åéò ëåõêüò öáíüò
äåéêíýåé üôé ç åßóïäïò åßíáé åëåõèÝñá.

A blue flag by day and a white light by night show that entrance
is permitted.

1

Åí çìÝñá ìßá åñõèñÜ óçìáßá êáé åí íõêôß äýï êáôáêüñõöïé
ëåõêïß öáíïß äåéêíýïõí üôé ç åßóïäïò äåí åßíáé  åëåõèÝñá
(ÁÐÁÃÏÑÅÕÅÔÁÉ Ï ÅÉÓÐËÏÕÓ)

A red flag by day and two vertical white lights by night show
that entrance is not permitted (ENTRY PROHIBITED)

ÓÇÌÁÔÁ ÄÉÅÕÈÕÍÓÅÙÓ ÑÅÕÌÁÔÏÓ
CURRENT DIRECTION SIGNALS

Åí çìÝñá äýï óÞìáôá ôñéãùíéêÜ ëåõêÜ êáé åí íõêôß äýï

êáôáêüñõöïé öáíïß åî ùí ï Üíùèåí åñõèñüò ï äå  êÜôù ëåõêüò,
äåéêíýïõí ñåýìá âïçèçôéêüí ôù åéóåñ÷ïìÝíù.

Two white triangular signals in day-time and two vertical lights by
night, the upper of which is red and the lower one white, show
that the current is favourable to an incoming ship.

Åí çìÝñá åí óÞìá ôñéãùíéêüí ëåõêüí êáé åí íõêôß äýï
êáôáêüñõöïé öáíïß åñõèñïß äåéêíýïõí ñåýìá áíôßèåôïí ôù
åéóåñ÷ïìÝíù.

One triangular white signal by day and by night two vertical red

lights show that the current is unfavourable to an incoming ship.

Ç Ýëëåéøéò ðáíôüò óÞìáôïò åê ôùí ùò Üíù ïñéæïìÝíùí, äåéêíýåé
üôé äåí õðÜñ÷åé ñåýìá êáôÜ ôçí þñáí åêåßíçí åéò ôçí Äéþñõãá.

The absence of any of the above defined signals shows that there
is no current at that time in the Canal.

ÓÇÌÁÔÁ ÁÄÅÉÁÓ ÄÉÅÕËÅÕÓÅÙÓ
PERMISSION TO PASS SIGNALS

ÓÇÌÁÔÁ

SIGNALS
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Äé’ áßôçóéí ðëïçãïý êáèïñßæïíôáé äýï ìáêñïß êáé åéò âñá÷ýò
óõñéãìüò äéá óõñßêôñáò Þ óåéñÞíáò.
This has been laid down as follows:
Two long and one short blasts of the ship’s whistle or horn denote
the request for a pilot.

ÓÇÌÁÔÁ ÄÉÁ ÐËÏÇÃÏÍ - PILOT’S SIGNALS

ÓÇÌÁÔÁ ÄÉÁ ÑÕÌÏÕËÊÏÍ - TUG-BOAT SIGNALS

é’ áßôçóéí ñõìïõëêïý êáèïñßæïíôáé ôÝóóáñåò ìáêñïß óõñéãìïß äéá
óõñßêôñáò Þ óåéñÞíáò.

It has been laid down that four long whistle blasts or horn signify a

request for a tug.

ÓÇÌÁÔÁ ÄÉ’ ÁÊÁÔÏÍ - LAUNCH SIGNALS

Äé’ áßôçóéí áêÜôïõ êáèïñßæïíôáé ôñåéò ìáêñïß óõñéãìïß.

Three long blasts denote a request for a launch.

ÓÇÌÁÔÁ ÅÔÏÉÌÏÔÇÔÏÓ & ÁÄÅÉÁÓ ÅÉÓÏÄÏÕ

READINESS & PERMISSION TO ENTER SIGNAL

Êáèïñßæåôáé  åéò ìáêñüò óõñéãìüò.

It has been laid down that one long blast will denote the above.

ÓÇÌÁÔÁ ÊÉÍÄÕÍÏÕ - ALARM SIGNAL

ÐÝíôå Ýùò Ýî âñá÷åßò óõñéãìïß åðáíáëáìâáíüìåíïé åéò ìéêñÜ
÷ñïíéêÜ äéáóôÞìáôá åêðÝìðïíôáé õðü ôïõ ðëïßïõ åéò ðåñßðôùóéí

åðéóõìâÜíôïò áôõ÷Þìáôïò Þ êùëýìáôïò åðçñåÜæïíôïò ôçí
áóöÜëåéáí ôïõ ðëïßïõ Þ ðáñáêùëýïíôïò ôïí äéÜðëïõí áõôïý.

Five or six short blasts, repeated at intervals, show the occurrence
on board of an accident or obstacle effecting the security of the ship

or impeding her passage.
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